
 

IMPORTANT 

 

Please read this manual carefully before installing and operating the TV. 

Keep this manual handy for further reference. 
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Safety information 

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert 
the user to the presence of an important operation in the literature 
accompanying the appliance. 
Warning. The lightning flash with arrowhead symbol within an 
equilateral triangle is intended to alert the user to the presence of 
uninsulated dangerous voltage within the products enclosure that may 
be of sufficient magnitude to constitute a risk of electric shock to persons. 

 

CAUTION! 

RISK OF ELECTRIC SHOCK. DO NOT OPEN! 

High voltages are used in the operation of this product. In order to reduce the risk of electric 
shock, do not remove cover of the cabinet, refer servicing to qualified service personnel. 

Important safety precautions 

1. Read these instructions. 
2. Keep these instructions. 
3. Take all warnings into account. 
4. Follow the instructions. 
5. Do not use the device near water. 
6. Clean only with dry cloth. 
7. Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the 

manufacturer’s instructions. 
8. Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves or 

any other devices (including amplifiers) that produce heat. 
9. Do not ignore the safety purpose of the polarized or grounding type plug. A 

polarized plug has two blades with one wider than the other. A grounding type 
plug has two blades and a third grounding prong. The wide blade or the third 
prong are provided for your safety. If the provided plug does not fit into your 
outlet, consult an electrician for replacement of the obsolete outlet. 

10. Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, 
convenience receptacles and the point where they exit from the device. 

11. Only use attachments / accessories specified by the manufacturer. 
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12. Use only with the cart, stand, tripod, bracket or table specified by the 
manufacturer, or sold with the device. When a cart is used be careful when moving the 
cart / device combination to avoid injury tip-over. 

13. Unplug the device during lightning storms or when used for long periods of time. 
 

Caution: 
1. In order to reduce the risk of fire or electric shock, do not expose the device to 

rein or moisture. 
2. The mains plug is used as disconnect device, the disconnect device shall remain 

operable. 
3. The socket-out shall be installed near the equipment and shall be easily 

accessible. 
4. This product should never be placed in a built in installation such a bookcase 

or rack unless proper ventilation is provided or the manufacturer’s instructions 
have been adhered to. 

5. The device should not be exposed to dripping or splashing and that no objects 
filled with liquid, such as vases, shall be placed on the device. 

6. Do not place any sources of danger on the device (e.g. liquid filled objects, 
lighted candles). 

7. Wall or ceiling mounting - the device should be mounted to a wall or a ceiling 
only as recommended by the manufacturer. 

8. Never place the TV, remote control or batteries near naked flames or 
other heat sources, including direct sunlight. To prevent the spread of fire, 
keep candles or other flames away from the TV, remote control and batteries 
at all times. 

9. The USB terminal should be loaded with 0.5A under normal operation. These 
servicing instructions are for use by qualified personnel only. To reduce the risk 
of electric shock do not perform any servicing other than that contained in the 
operating instructions, unless you are qualified to do so. 

10. The batteries shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or 
similar conditions.  

11.  This equipment is a Class II or double insulated electrical appliance. It has 
been designed in such a way that it does not require a safety connection to 
electrical earth. 

12.  The maximum using environment temperature is 45°C. The maximum altitude 
should be 2000 meters 
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Positioning warning 

Never place a television set in an unstable location. A television set may fall, causing 
serious personal injury or death. 
Many injuries, particularly to children, can be avoided by taking simple precautions 

such as: 

1. Using cabinets or stands recommended by the manufacturer of the television 
set. 
2. Only using furniture that can safely support the television set. 
3. Ensuring the television set is not overhanging the edge of the supporting 
furniture. 
4. Not placing the television set on tall furniture (for example, cupboards or 
bookcases) without anchoring both the furniture and the television set to a suitable 
support. 
5. Not placing the television set on cloth or other materials that may be located 
between the television set and supporting furniture, 
6. Educating children about the dangers of climbing on furniture to reach the 
television set or its controls. 
If your existing television set is being retained and relocated, the same 

considerations as above should be applied. 

Wall-mounted screw: 22-24” M4, 28-70” M6, 75” M8 

Note: Do not hang at an angle to avoid the risk of falling off. 
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TV Buttons and terminal interface 
 

TV buttons 

Note: The following is only functional schematic. And the actual position and 
arrangement of different models may be different. 
 

One button: 

 

 

 

 

 

Press this button to turn on/off the TV. 

 

Multiple buttons: 

 
Terminal interface 

Note: The following are the various terminal interface, the actual position and 
arrangement, number of different models may be different. 

Do not touch or be close to the HDMI, USB terminals and prevent electrostatic discharge to disturb these terminals 
while in USB operation mode, or it will cause the TV to stop working  or abnormal status. 

 
Turn on/off power 

Sursă External signal input selection 

Menu/OK Display main menu and confirm menu item selection 

CH +/- Select channel 

VOL +/- Adjust volume 

 

AV Input 
External AV signal input 

 

USB Input 
Connect a USB device here to 
play its media files or to record 
programs via the PVR function 

 

HDMI Input 
Digital signal input from 
HDMI video connector  

Optical Output 
Connect the SPDIF receiver 

 

ANT 75 
Connect the antenna / 
cable TV input 
75/VHF/UHF 

 

RJ45 
Connect the Internet 
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External device connection diagram 

 

TV install and connect 
 
Set your TV  
Put your TV on a firm place which can bear 
the weight of the device.  
To avoid danger, please do not position 
the TV near water or heating place (such 
as light, candle, heating machine) and do 
not block the ventilation at the back of TV  
 
Connect antenna and power 
1. Connect the antenna cable to the 
antenna socket on the back of TV. 
2. Plug the power cord of TV (AC 100-
240V~50/60Hz). 
 
Turn on the TV 
Connect the power supply, enter the 
standby mode (red light), press the power 
button of the TV or the power button on 
the remote control to turn on the TV. 
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Note: If the model has a CI card slot on its top, a silicone plug for the CI card slot 

can be found in the accessory bag (for models without CI card slot, there is no such 

silicone plug), please insert the silicone plug into the slot when the CI card is not in 

use. 

 

 

 

 

 

Note: Picture is fore reference purposes only. 

 

TV stand installation instructions 
 
1. Open the carton and remove the TV, 

accessories and base (some models 

are without base). 

2. In order to avoid damaging the TV, 

please cover it with soft mattress, 

put it on the table, face down on the 

soft material and screw the neck of 

the base to the TV. 

3. Screw the base and connect it to the 

TV.  

4. Installation is complete. 

 

Suggestion: To make it more convenient for base installation and to avoid any risk 

of scratches and damage, we advise you using the type of  PH2 scredriver. 
  PH00   PH0    PH1     PH2 

Note: Picture for reference purposes only. 
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Remote control 
1 POWER: Switches the TV between on 
and standby mode. 
2 No effect.  
3 MUTE: Mute or restore your TV sound. 
4 0-9: Figures “0-9” are used to directly 
input channel number. 
5 FREE: Connects to FREE. 
6 Deezer: Connects to DEEZER. 
7 INPUTS: Display/select signal source 
options. 
8 VOL +/-: Press to increase/decrease 
the sound level. 
9 CH+/-: Press to select the channels. 
10 INFO: Displays the present channel info 
such as the current time and channel name. 
11 BROWSER: Connects to Browser. 
12 MEDIA: Connects to MEDIA. 
13 BUTOANE NAVIGARE: Cursor 
UP/LEFT/RIGHT/DOWN. 
14 BACK: Press to move back through menus. 
15 EXIT: Exist the OSD menu. 
16 HOME: Displays the home screen. 
17 NETFLIX: Connects to NETFLIX for 
viewing online TV shows and films (internet 
connection required). 
18 YouTube: Connects to YouTube 
(internet connection required). 
19 PRIME VIDEO: Connects to Prime 
video (internet connection required). 
20 PLEX: Connects to PLEX. 
21 COLOR BUTTONS: There are related 

functions under EPG. 
22 SUBT: Activate / deactivate subtitles. 
23 EPG: EPG menu. 
24 MEDIA CONTROL: Play/Pause. 
25 CH.LIST: Channel list. 
26 TXT: Press to enter teletext when play the program. 
27 APP customization: APP customization (long press under the home page). 
28 MENU: Displays the OSD (On Screen Display). 
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First time installation 
Follow the instruction to for first time setup. 

Press【▼】/【▲】button to select language. 

 

 
 

 

Please make sure the device has connected, then press 【V 】/【Ʌ】/ 

【<】/【>】button to select the primary input source. 
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Home 
 
Press          button in order to enter HOME screen. 

 

 
 

• You can always view the current time at the top of the HOME screen. 

• If your TV is connected to the Internet through a wireless connection or an 

Ethernet cable, then the icon     /     will be displayed at the top corner of the 

screen. 

 

Manage apps 

• Select the item you want to move, then press the        button to manage. 

 

Input 
 

Press 【▼ 】/【▲】button to select inputs menu. 

Press【▼ 】/【▲】/【   】/【  】button to select. 

Press ENTER to select input. 
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Initial setup 

Setup 

Picture 

Press【MENU】to enter the main menu, press【▼ 】/【▲】to select picture 

menu. 

1.Press【▼】/【▲】button to select the option that you want to adjust in the 
PICTURE menu. 
2.Press Enter button to adjust. 
3.After finishing your adjustment, press Enter button to save and return to the 
previous menu. 
 

 
Picture mode 

Press 【▼】/【▲】button to select Picture Mode, then press【▼】/【▲】& 

Enter button to select (Optional: Standard/Cinema day/Cinema 

night/Dynamic/Sports). 

Aspect ratio 

Adjust the Aspect Ratio to stretch or zoom in on your picture.  

Press ▼/▲button to select Aspect Ratio. 

Press  ◄ / ► button to selct     Automatic/16:9/4:3/Panoramic/Movie Zoom/Direct. 

Game mode 

Press【▼】/【▲】to select, and press【◄】/【►】to select On/Off. 
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Picture Mode Settings 

Press【▼】/【▲】to select, and press 【►】& ENTER to enter. 

 

Sound 

Press MENU button to display the main menu. Press 【▼】/【▲】button to 

select SOUND in the main menu. 

 

1. Press 【▼】/【▲】button to select the option that you want to adjust in the 

SOUND menu.  

2. Press Enter button to adjust.  

3. After finishing your adjustment, press Enter button to save and return to the 

previous menu.  
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Speakers 

Press 【▼】/【▲】button to select Speakers.  

Press ENTER/【►】button to enter sub-menu. 

 

Audio Output 

Press【▼】/【▲】button to select Speakers and Enter, then press【▼】/【▲

】button to select ARC / TV Speaker / SPDIF Only. 

Network 

Press MENU button to display the main menu. Press【▼】/【▲】button to select 

Network in the main menu. 

 

Press【▼】/【▲】 button to select: Network configuration/Internet 

Connection/Bluetooth/Wake on Wireless Network/Wake on LAN.  
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Channel 

Press MENU button to display the main menu. Press【◄】/【►】button to 

select Channel. 

 

1. Press 【▼】/【▲】button to select the option that you want to adjust in the 

Channel menu. 

2. Press Enter button to adjust.  

3. After finishing your adjustment, press Enter button to save and return to the 

previous menu. 

Accessibility 

Press MENU button to display the main menu.  

Press【◄】/【►】button to select Accessibility in the main menu. 
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Troubleshooting 

Case Solution 

No power Check if the AC cord of TV is plugged in or not. 
If there is still no power, please disconnect the 
plug, and reconnect to the socket after 60 
seconds. Turn the power back on. 

Signal not received properly Double or phantom images may appear on 
your TV if there are high buildings or 
mountains close to where you are. You can 
adjust the image by manual operation: 
consult instruction of vernier regulation, or 
adjust the direction of the external antenna. 
If you use indoor antenna, signal reception 
may be more difficult under certain 
circumstances. Adjust the direction of the 
antenna for optimum reception. If this does 
not improve reception, you may have to 
switch to an external antenna. 

No picture Check if antenna at the back of the TV is 
connected properly. 
View other channels to see if the problem still 
occurs. 

Video appears with no audio Try to increase the volume. 
Check if the TV’s sound is on mute or not. 

Audio is present, but video 
does not appear or is 
discolored 

Try adjusting the contrast and brightness. 

Static noise affects video and 
audio quality 

Check if the antenna at the back of the TV is 
connected properly. 

Broken lines on screen Electrical appliances such as hair dryers or 
vacuums a.s.o. may be interfering with your 
TV set. Switch these appliances off.   

Remote control does not work Make sure the plastic bag which came with 
the remote is removed. 
Try using the remote in a shorter distance 
from the TV. Check if the placement of the 
batteries is correct, or try using new batteries 
with the remote control. 
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Th TV will go into Standby mode if it receives 
no response in a few minutes. 

No video (PC mode) Please check if the cable is connected to the 
VGA port correctly, or if the cable is bent in 
some places. 

Vertical line blinking (PC 
mode) 

Enter the main menu, and adjust the vertical 
placement to eliminate the vertical line. 

Horizontal tearing (PC mode) Adjust the horizontal placement of the screen 
to cleat any horizontal lines. 

Screen is too bright or dark (PC 
mode) 

Adjust the brightness or contrast in the main 
menu. 

No response from the PC Check if the PC’s display resolution is set to a 
compatible resolution for the TV. 

Lines appearing when a device 
is connected to the RCA port 

Make sure you are using a cable in good 
quality. 

Problems are not solved Unplug the power cable and wait for 30 
seconds, then reconnect to the socket.  
If problems still persist, do not attempt to 
repair the TV by yourself. Kindly contact the 
service center. 

 

Note: Do not leave your TV displaying a static image, whether it is from a 

paused video, menu screen, a.s.o., for an extended period of time, doing 

so will damage the display and may cause image burn in. 

 

 

 

 

 

 

 

 



17 

 

IMPORTANT 

 

Vă rugăm să citiți cu atenție acest manual înainte de a instala și utiliza televizorul. 

Păstrați acest manual la îndemână pentru consultarea ulterioară. 
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Măsuri de siguranță 

Semnul exclamării într-un triunghi echilateral are rolul de a avertiza 
utilizatorul asupra prezenței în manual a unor instrucțiuni de  
întreținere și operare foarte importante. 
 
 Fulgerul cu simbolul săgeții într-un triunghi echilateral are rolul de a 
alerta utilizatorul asupra prezenței unor tensiuni periculoase, 
neizolate în interiorul carcasei produsului, care pot fi destul de 
puternice încât să provoace un șoc electric. 
 

ATENȚIE! 

Pericol de electrocutare. Nu deschideți! 

În procesul de funcționare al acestui produs sunt utilizate tensiuni/voltaje înalte. 
Pentru a reduce pericolul de electrocutare, nu îndepărtați carcasa/capacul 
dispozitivului – nu există acolo piese/componente ce pot fi reparate de utilizator. 
Pentru reparare/întreținere, contactați personalul calificat. 

Intrucțiuni importante de securitate 

1. Citiți instrucțiunile. 

2. Păstrați instrucțiunile. 

3. Țineți cont de avertizări. 

4. Urmați instrucțiunile. 

5. Nu utilizați dispozitivul în preajma apei. 

6. Curățați dispozitivul numai cu o cârpă uscată. 

7. Nu blocați ieșirile de ventilație. Instalați în conformitate cu instrucțiunile 

producătorului. 

8. Nu instalați lângă surse de căldură cum ar fi radiatoare, calorifere, cuptoare 

sau alte dispozitive (inclusiv amplificatoare) care produc căldură. 

9. Nu ignorați siguranța conectorului polarizat sau de împământare. Un conector 

polarizat are două lame, una mai lată ca cealaltă. Un conector de împământare 

are două lame și o a treia pentru împământare. Lama mai lată, sau a treia, este 

furnizată pentru siguranța dumneavoastră. În cazul în care conectorul nu intră 

în priză, consultați un electrician pentru înlocuirea prizei. 

10. Nu călcați pe cablul de alimentare și nu-l deteriorați (strângeți, ciupiți), în 

special la nivelul conectorilor, receptorilor și în locurile in care acesta iese din 

dispozitiv. 
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11. Folosiți doar accesorii/componente specificate de producător. 

12. Utilizați doar căruciorul (pentru transport), standul, trepiedul, 

suportul sau masa specificată de producător sau vândută împreună cu 

dispozitivul. Când este utilizat un cărucior (pentru transport) aveți grijă când 

manipulați căruciorul și/sau dispozitivul pentru a evita rănirea dumneavoastră 

sau deteriorarea dispozitivului. 

13. Deconectați/scoateți din priză dispozitivul în timpul furtunilor cu descărcări 

electrice sau când nu este utilizat pentru o perioadă mai lungă de timp. 

 

Precauții: 
1. Pentru a reduce riscul de incendiu sau electrocutare, nu expuneți dispozitivul 

la ploaie sau umezeală. 

2. Ștecherul este utilizat pentru deconectarea dispozitivului; dispozitivul 

deconectat va rămâne gata de operare. 

3. Priza trebuie instalată în apropierea dispozitivului și trebuie să fie ușor 

accesibilă. 

4. Acest produs nu trebuie niciodată amplasat într-o piesă de mobilier 

încorporată, cum ar fi o bibliotecă sau un dulap, cu excepția cazului în care se 

asigură o ventilație adecvată sau dacă sunt respectate instrucțiunile de 

fabricație. 

5. Dispozitivul nu trebuie expus la picurare sau stropire; niciun recipient umplut 

cu lichid (exp. vază, cană) nu trebuie așezat pe sau în preajma dispozitivului. 

6. Nu plasați nicio sursă de pericol (cum ar fi recipiente cu lichid, lumânări 

aprinse) pe sau în preajma dispozitivului. 

7. Montarea pe perete sau tavan - dispozitivul trebuie montat pe perete sau 

tavan numai așa cum recomandă producătorul. 

8. Nu plasați dispozitivul, telecomanda sau bateriile lângă flacără deschisă 

sau alte surse de căldură, inlusiv razele soarelui. Pentru a preveni apariția unui 

incendiu, țineți întotdeauna lumânările sau alte surse de foc departe de 

dispozitiv, telecomandă sau baterii. 

9. Terminalul usb trebuie încărcat cu 0,5A în condiții normale de funcționare. 

Instrucțiunile de service sunt doar pentru personalul calificat.  

Pentru a reduce riscul de șoc electric, nu încercați să reparați dispozitivul, decât 

dacă sunteți calificat pentru asta. 
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10. Bateria (sau bateriile) nu se vor expune la căldură excesivă, cum ar fi lumina 

directă a soarelui, foc sau altele. 

11. Dacă dispozitivul are simbolul  pe etichetă înseamnă că echipamentul este 

Clasa II sau are dublă izolație electrică. A fost creat în așa fel încât nu necesită 

împământare.   

Temperatura maximă ambientală de utilizare este de 45°C. Altitudinea maximă la 

care dispozitivul poate fi utilizat este de 2000 metri. 

 

Avertisment poziționare 

Nu plasați niciodată dispozitivul într-un loc/locație instabilă.  

Dispozitivul poate cădea, provocând vătămări corporale grave sau deces. 

Multe vătămări, în special la copii, pot fi evitate prin luarea unor măsuri simple, 

cum ar fi:  

1. Utilizați dulapuri sau standuri recomandate de producătorul dispozitivului. 

2. Folosiți doar mobilier care poate susține în siguranță dispozitivul. 

3. Asigurați-vă că dispozitivul nu este plasat pe marginea mobilierului de sprijin. 

4. Nu plasați dispozitivul pe mobilier înalt (de exemplu, dulapuri sau biblioteci) fără 

a ancora atât mobilierul cât și dispozitivul la un suport adecvat. 

5. Nu plasați materiale textile (pânză, cârpă, etc.) sau alte materiale între dispozitiv 

și mobilierul de susținere. 

6. Informați/ educați copiii cu privire la pericolul de a urca pe mobilier pentru a 

ajunge la dispozitiv. 

În cazul în care televizorul existent este păstrat și relocat, ar trebui să urmați 

aceleași instrucțiuni ca cele de mai sus. 

 

Șurub montare pe perete: 22-24” M4, 28-70” M6, 75” M8 

Notă: Nu poziționați dispozitivul în unghi pentru a evita riscul căderii. 
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Butoanele și interfața dispozitivului 
 

Butoanele dispozitivului 

Notă: Următoarea reprezentare este doar o schemă funcțională iar poziția și 
dispunerea pentru diverse modele poate fi diferită. 
 

Un buton: 

 

 

 

 

 
Apăsați acest buton pentru a porni/opri TV. 
 

Butoane multiple: 

 

Interfața dispozitivului 
Notă: Următoarele reprezentări sunt diferitele interfețe ale dispozitivului iar poziția 
și dispunerea pentru alte modele poate fi diferită. 

Nu atingeți terminalele HDMI/USB pentru a preveni descărcarea electrostatică a acestora (descărcarea 

electrostatică perturbă modul de funcționare al terminalelor HDMI/USB precum și modul de funcționare al TV). 

 
Porniți/opriți alimentarea 

Sursă  
Selectarea sursei semnalului extern 

Meniu/OK Afișarea meniului principal și confirmarea selecției punct din meniu 

CH +/- Selectare canal 

VOL +/- Ajustare volum 

 

Intrare AV 
Sursă externă semnal 
AV  

Intrare USB 
Conectați un dispozitiv USB 
pentru a reda fișiere media sau 
pentru a înregistra programe 
prin funcția PVR 

 

Intrare HDMI 
Semnal digital de la 
conectorul video HDMI 

 

Ieșire optică 
Conectați receptorul SPDIF 

 

ANT 75 
Conectați antena / 
cablul TV 75/VHF/UHF 

 

RJ45 
Conectare la Internet 
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Diagramă conexiuni externe 

 

Instalarea și conectarea dispozitivului 
 
Setarea dispozitivului  
Așezați televizorul pe o suprafață stabilă 
care poate suporta greutatea sa. 
Pentru a evita orice pericol, nu instalați 
dispozitivul lângă apă sau surse de căldură 
(lumină intensă/excesivă, lumânări, 
radiator, calorifer, etc.) și nu blocați 
ieșirile de ventilație din spatele acestuia. 

 
Conectarea antenei și a cablului de 

alimentare 
1. Conectați cablul antenei la mufa 
destinată acesteia din spatele 
dispozitivului. 
2. Conectați cablul de alimentare al 
dispozitivului (AC 100-240V~50/60Hz). 
 
Porniți televizorul 
Conectați sursa de alimentare; 
dispozitivul va intra în modul Standby 
(lumină roșie); apăsați butonul de pornire 
al televizorului sau butonul de pornire de 
pe telecomandă. 
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Notă: Dacă modelul are în partea de sus un slot pentru card CI, în punga cu 

accesoriile produsului veți găsi o mufă de silicon pentru acest slot (în caz contrar, 

această mufă din silicon nu este disponibilă); introduceți mufa de silicon în slotul 

aferent când cardul CI nu este utilizat. 

 

 

 

 

 

Notă: Imaginile sunt doar pentru referință. 

 

 

Instrucțiuni privind instalarea standului TV 
 
1. Deschideți cutia și scoateți 

dispozitivul, accesoriile și baza de 

sprijin a acestuia (picioarele de 

suport). 

2. Pentru a preveni deteriorarea 

dispozitivului, așezați-l cu grijă, cu 

fața în jos pe o suprafață moale și 

plană; introduceți picoarele de 

suport în sloturile prevăzute în acest 

scop în partea de jos a dispozitivului. 

3. Fixați picioarele de suport pe televizor.  

4. Instalarea este completă. 

 

Sugestie: Pentru ca instalarea bazei (picioarelor de suport) să fie mai ușoară și 

pentru a evita orice risc de zgârieturi sau deteriorare, vă sfătuim să utilizați tipul de 

șurubelniță PH2. 
  PH00   PH0    PH1     PH2 

Notă: Imaginile sunt doar pentru referință. 
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Telecomanda 
1 PORNIRE/OPRIRE: Porniți televizorul sau intrați 
în modul standby. 
2 Niciun efect.  
3 DEZACTIVARE SUNET: Dezactivați sau restabiliți 
sunetul televizorului. 
4 0-9: Butoanele numerotate de la 0 la 9 permit 
selectarea directă a canalelor sau introducerea de 
numere. 
5 FREE: Conectați-vă la FREE. 
6 Deezer: Conectați-vă la DEEZER. 
7 INPUTS: Afișați/selectați sursele de semnal. 
8 VOL +/-: Reglați volumul. 
9 CH+/-: Schimbați canalul. 
10 INFO: Afișează informațiile canalului cum ar   fi 
ora curentă sau numele canalului. 
11 BROWSER: Conectare la Browser. 
12 MEDIA: Conectare la MEDIA. 
13 BUTOANE NAVIGARE: Cursorul 
sus/jos/dreapta/stânga. 
14 BACK: Reveniți la meniul anterior. 
15 EXIT: Ieșiți din acțiunea curentă. 
16 HOME: Accesați pagina principală. 
17 NETFLIX: Conectare la NETFLIX pentru 
vizionarea online de emisiuni TV și filme (este 
necesară conexiunea la internet). 
18 YouTube: Conectare la YouTube (este necesară 
conexiunea la internet). 
19 PRIME VIDEO: Conectare la Prime video (este 
necesară conexiunea la internet). 

20 PLEX: Conectare la PLEX. 
21 BUTOANE COLORATE: Butoane cu funcții conexe în cadrul EPG. 
22 SUBT: Activați sau dezactivați subtitrările. 
23 EPG: Meniul ghidului electronic de programe. 
24 CONTROL MEDIA: Redare/pauză. 
25 CH LIST: Listă canale. 
26 TXT: Activați/dezactivați funcția teletext. 
27 PERSONALIZAREA APLICAȚIILOR: Personalizarea aplicațiilor (apăsare lungă sub 

pagina de pornire). 
28 MENU: Afișare meniu configurare rapidă. 
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Prima instalare a dispozitivului 
Vă rugăm să urmați instrucțiunile de mai jos pentru a configura dispozitivul. 

Apăsați butonul【▼】/【▲】pentru a selecta limba. 

 

 
 

Asigurați-vă că dispozitivul s-a conectat apoi apăsați butonul 【V 】/【Ʌ】/        

【<】/【>】pentru a selecta sursa primară de intrare. 
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Pagina principală 
 
Apăsați butonul           pentru a accesa pagina principală. 

 

 
 

•  Puteți vizualiza întotdeauna ora curentă în partea de sus a ecranului principal. 

•  Dacă televizorul este conectat la Internet printr-o conexiune wireless sau un cablu 

Ethernet, atunci pictograma       /        va fi afișată în colțul de sus al ecranului. 

Gestionarea aplicațiilor 

•  Selectați elementul pe care doriți să îl mutați apoi apăsați butonul          pentru a 

gestiona. 

 

Sursa de intrare 
 

Apăsați butonul【▼ 】/【▲】 pentru a selecta meniul Intrări. 

Apăsați butonul【▼ 】/【▲】/【   】/【  】pentru selectare. 

Apăsați ENTER pentru a selecta sursa de intrare. 
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Setări 

Imagine 

Apăsați【MENU】pentru a accesa meniul principal; apăsați【▼ 】/【▲】 

pentru a selecta meniul IMAGINE. 

1.Apăsați butonul【▼】/【▲】pentru a selecta opțiunea pe care doriți să o 

accesați în meniul IMAGINE. 
2.Apăsați butonul Enter pentru a configura. 
3.După finalizarea configurării, apăsați butonul Enter pentru a salva și a reveni la 
meniul anterior. 
 

 
Mod imagine  

Apăsați butonul 【▼】/【▲】pentru a selecta Mod imagine, apoi apăsați【▼】

/【▲】&Enter pentru a selecta (opțional: Standard/Cinema zi/Cinema 

noapte/Dinamic/Sport). 

Format imagine 

Ajustați formatul, mărind sau micșorând imaginea.  

Apăsați butonul ▼/▲pentru a selecta formatul imaginii. 

Apăsați butonul ◄ / ► pentru a selecta Automat/16:9/4:3/Panoramă/Zoom 

film/Direct. 

Mod joc 

Apăsați【▼】/【▲】pentru a selecta și apăsați【◄】/【►】pentru a selecta 

Activare/Dezactivare. 
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Setări mod imagine 

Apăsați【▼】/【▲】pentru a selecta și apăsați 【►】&ENTER pentru a accesa. 

 

Sunet 

Apăsați butonul MENU pentru a afișa meniul principal. Apăsați butonul 

【▼】/【▲】pentru a selecta SUNET din meniul principal. 

 

1. Apăsați butonul 【▼】/【▲】pentru a selecta opțiunea pe care doriți să o 

ajustați în meniul SUNET.  

2. Apăsați butonul Enter pentru a configura.  

3.După finalizarea configurării, apăsați butonul Enter pentru a salva și a reveni la 

meniul anterior.  
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Difuzoare  

Apăsați butonul 【▼】/【▲】pentru a selecta Difuzoare.  

Apăsați butonul ENTER/【►】pentru a intra în sub-meniu. 

 

Ieșire audio  

Apăsați butonul【▼】/【▲】& ENTER pentru a selecta Difuzoare apoi apăsați 

butonul【▼】/【▲】pentru a selecta ARC / Difuzor TV / SPDIF. 

Rețea 

Apăsați butonul MENU pentru a afișa meniul principal. Apăsați butonul 

【▼】/【▲】 pentru a selecta Rețea în meniul principal. 

 

Apăsați butonul【▼】/【▲】 pentru a selecta: Configurare rețea/Conexiune la 

Internet/Bluetooth/ Activare rețea wireless/Activare LAN.  
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Canale TV 

Apăsați butonul MENU pentru a afișa meniul principal. Apăsați butonul【◄】/【

►】pentru a selecta Canal. 

 

1. Apăsați butonul 【▼】/【▲】pentru a selecta opțiunea pe care doriți să o 

configurați în meniul Canal. 

2. Apăsați butonul Enter pentru a configura.  

3. După finalizarea configurării, apăsați butonul Enter pentru a salva și a reveni la 

meniul anterior. 

Accesibilitate 

Apăsați butonul MENU pentru a afișa meniul principal.  

Apăsați butonul【◄】/【►】pentru a selecta Accesibilitate în meniul principal. 
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DEPANARE 

Problema Rezolvare 

Dispozitivul nu poate fi pornit Verificați conexiunea cablului de alimentare; 
daca problema persistă deconectați și 
reconectați cablul de alimentare dupa 60 
secunde. Reporniți dispozitivul. 

Semnal slab/lipsă semnal  -  Imaginile duble sau fantomă pot apărea pe 
televizor dacă există clădiri înalte sau munți, 
aproape de locul în care vă aflați. Puteți ajusta 
imaginea prin operare manuală: consultați 
instrucțiunile din manualul de utilizare sau 
reglați direcția antenei externe. 
- Dacă utilizați o antenă de interior, recepția 
semnalului poate fi mai dificilă în anumite 
circumstanțe. Reglați direcția antenei pentru 
o recepție optimă a semnalului. Dacă acest 
lucru nu îmbunătățește recepția, poate fi 
necesar să comutați la o antenă externă. 

Lipsă imagine  - Verificați dacă antena din spatele 
dispozitivului este conectată corespunzător. 
 - Verificați alte canale pentru a vedea daca 
problema se manifestă în continuare. 

Videoclipul apare fără sunet  - Măriți volumul 
 - Verificați dacă sunetul dispozitivului este 
dezactivat sau nu. 

Sunetul este prezent dar 
videoclipul nu apare/apare 
alb-negru  

Încercați să reglați contrastul și 
luminozitatea. 

Zgomotul static afectează 
calitatea video și audio 

Verificați dacă antena din spatele 
dispozitivului este conectată corespunzător. 

Linii întrerupte pe ecran Aparate electrice precum uscătoare de păr, 
aspiratoare, etc., pot interfera cu dispozitivul. 
Opriți aceste aparate. 

Telecomanda nu funcționează  - Asigurați-vă că punga de plastic în care a fost 
telecomanda a fost scoasă. Încercați să 
utilizați telecomanda la o distanță mai mică 
față de televizor. Verificați dacă bateriile 
telecomenzii sunt introduse corect sau 
încercați să utilizați baterii noi. 
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 - Televizorul va intra în modul Standby dacă 
nu primește niciun răspuns în câteva minute. 

Fără video (mod PC) Verificați dacă cablul este conectat corect la 
portul VGA sau daca acesta este îndoit in 
anumite locuri. 

Linie verticală intermitentă 
(mod PC) 

Accesați meniul principal și ajustați plasarea 
verticală pentru a elimina aceste linii. 

Linie orizontală întreruptă 
(mod PC) 

Ajustați poziția orizontală a ecranului pentru a 
elimina liniile orizontale. 

Ecranul este prea luminos sau 
prea întunecat (mod PC) 

Ajustați contrastul sau luminozitatea din 
meniul principal. 

Niciun răspuns de la PC Verificați dacă rezoluția ecranului PC-ului este 
setată la o rezoluție compatibilă cu 
televizorul. 

Linii ce apar atunci când un 
dispozitiv este conectat la un 
port RCA 

Asigurați-vă că utilizați un cablu de bună 
calitate/în stare bună de funcționare. 

Problemele sunt nerezolvate Deconectați cablul de alimentare, așteptați 30 
secunde și reconectați. Dacă problemele 
persistă, nu încercați să reparați televizorul. 
Contactați personalul calificat. 

 

Nu lăsați dispozitivul să afișeze o imagine statică – fie că este un 

videoclip pus pe pauză, afișajul meniului, etc. – pentru o perioadă 

îndelungată. Acest lucru poate provoca deteriorarea ecranului sau chiar 

arderea lui. 
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FONTOS 

Kérjük, olvassa el figyelmesen ezt az útmutatót, mielőtt telepíti és használja a TV 

készüléket. 

Tartsa kéznél ezt az útmutatót a későbbi használathoz. 
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Biztonsági intézkedések 

Az egyenlő oldalú háromszögben lévő felkiáltójel arra hivatott 
figyelmeztetni a felhasználót, hogy a kézikönyvben nagyon fontos 
karbantartási és üzemeltetési utasítások találhatók. 
 
 Az egyenlő oldalú háromszögben lévő nyíl szimbólummal ellátott 
villámlás arra hivatott figyelmeztetni a felhasználót, hogy a termék 
burkolatán belül veszélyes, nem szigetelt feszültségek vannak, 
amelyek elég erősek lehetnek ahhoz, hogy áramütést okozzanak. 
FIGYELEM! 

Áramütés veszélye. Ne nyissa ki! 

A termék működése során magas feszültséget használnak. Az áramütés 
veszélyének csökkentése érdekében ne távolítsa el a készülék házát/burkolatát - 
nincsenek a felhasználó által szervizelhető alkatrészek/komponensek. 
Javítással/karbantartással kapcsolatban forduljon szakképzett személyzethez. 

Fontos biztonsági utasítások 

1. Olvassa el az utasításokat. 
2. Őrizze meg az utasításokat. 

3. Figyeljen a figyelmeztetésekre. 

4. Kövesse az utasításokat. 

5. Ne használja a készüléket víz környékén. 

6. A készüléket csak száraz ronggyal tisztítsa. 

7. Ne zárja el a szellőzőnyílásokat. A gyártó utasításainak megfelelően 

telepítse. 

8. Ne telepítse hőforrások, például radiátorok, fűtőtestek, sütők vagy más, 

hőt termelő eszközök (beleértve az erősítőket is) közelébe.. 

9. Ne hagyja figyelmen kívül a polarizált vagy földelt csatlakozó biztosítékát. 

A polarizált csatlakozónak két pengéje van, az egyik szélesebb, mint a másik. A 

földelő csatlakozónak két pengéje van, és egy harmadik a földeléshez. A szélesebb 

pengét vagy harmadik pengét az Ön biztonsága érdekében biztosítjuk. Ha a 

csatlakozó nem illeszkedik a konnektorba, forduljon villanyszerelőhöz a konnektor 

cseréjéhez. 

10. Ne lépjen rá a tápkábelre, és ne sértse meg (ne szorítsa, ne csípje), 

különösen a csatlakozóknál, a vevőknél és ott, ahol kilép a készülékből. 

11. Csak a gyártó által előírt tartozékokat/alkatrészeket használja.. 
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12. Csak a gyártó által meghatározott vagy a készülékkel együtt 

forgalmazott kocsit (szállításhoz), lábazatot, háromlábút, állványt vagy asztalt 

használjon. Ha kocsit használ (szállításhoz), a kocsi és/vagy a készülék 

kezelésénél óvatosan járjon el, hogy elkerülje saját sérülését vagy a készülék 

megrongálódását. 

13. Húzza ki/áramtalanítsa a készüléket villámlások idején, vagy ha hosszabb 

ideig nem használja a készüléket. 

 

Óvintézkedések: 
14. A tűz vagy áramütés veszélyének csökkentése érdekében ne tegye ki a 

készüléket esőnek vagy nedvességnek. 

15. A csatlakozó a készülék leválasztására szolgál; a leválasztott készülék 

továbbra is üzemkész marad. 

16. Az aljzatot a készülék közelében kell elhelyezni, és könnyen 

hozzáférhetőnek kell lennie. 

17. Ezt a terméket soha nem szabad beépített bútordarabba, például 

könyvespolcba vagy szekrénybe helyezni, kivéve, ha megfelelő szellőzésről 

gondoskodik, vagy ha betartja a gyártási utasításokat. 

18. A készüléket nem szabad csepegésnek vagy fröccsenésnek kitenni; a 

készülékre vagy annak közelébe nem szabad folyadékkal töltött edényt (pl. vázát, 

csészét) helyezni. 

19. Ne helyezzen semmilyen veszélyforrást (például folyadékkal teli 

edényeket, égő gyertyákat) a készülékre vagy annak közelébe.. 

20. Falra vagy mennyezetre szerelés - a készüléket csak a gyártó által ajánlott 

módon szabad a falra vagy mennyezetre szerelni. 

21. Ne helyezze a készüléket, a távirányítót vagy az elemeket nyílt láng 

vagy más hőforrás közelébe, beleértve a napfényt is. A tűz megelőzése érdekében 

mindig tartsa távol a gyertyákat vagy más tűzforrásokat a készüléktől, a 

távirányítótól vagy az elemektől. 

22. Az USB-csatlakozót normál üzemi körülmények között 0,5A-ig kell tölteni. 

A szervizelési utasítások csak szakképzett személyzetnek szólnak. Az áramütés 

veszélyének csökkentése érdekében ne próbálja meg a készüléket szervizelni, 

hacsak nem rendelkezik megfelelő képesítéssel. 

23. Az akkumulátor(oka)t nem szabad túlzott hőhatásnak, például közvetlen 

napfénynek, tűznek vagy egyéb hőhatásnak kitenni. 
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24. Ha a készülék címkéjén szerepel a  szimbólum, az azt jelenti, hogy a 

berendezés II. osztályú vagy kettős elektromos szigeteléssel rendelkezik. Úgy 

tervezték, hogy nem igényel földelést. 

A maximális környezeti hőmérséklet 45°C. A maximális magasság, amelyen a 

készülék használható, 2000 méter. 

 

Helymeghatározási figyelmeztetés 

Soha ne helyezze a készüléket instabil helyre/helyszínre.  

A készülék leeshet, ami súlyos sérülést vagy halált okozhat. 

Sok sérülés, különösen a gyermekek esetében, elkerülhető olyan egyszerű lépések 

megtételével, mint például: 

1. Használja a készülék gyártója által ajánlott szekrényeket vagy állványokat. 

2. Csak olyan bútorokat használjon, amelyek biztonságosan megtartják a 

készüléket. 

3. Ügyeljen arra, hogy a készüléket ne helyezze a tartó bútorok szélére. 

4. Ne helyezze a készüléket magas bútorokra (pl. szekrényekre vagy 

könyvespolcokra) anélkül, hogy mind a bútorokat, mind a készüléket megfelelő 

támasztékhoz rögzítené. 

5. Ne helyezzen textíliákat (szövetet, ruhát stb.) vagy más anyagokat a készülék és 

a tartó bútorok közé. 

6. Tájékoztassa/oktassa a gyermekeket a bútorokra való azzal a céllal való felmászás 

veszélyéről, hogy elérjék a készüléket. 

 

Ha a meglévő TV-t megtartja és áthelyezi, akkor a fenti utasításokat kell követnie. 

Fali rögzítő csavar: 22-24” M4, 28-70” M6, 75” M8 

Megjegyzés: Ne helyezze a készüléket ferdén, hogy elkerülje a leesés veszélyét. 
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Gombok és eszközfelület 
 

Készülék gombjai 

Megjegyzés: Az alábbi ábrázolás csak egy funkcionális vázlat, és a különböző 
modellek esetében a pozíció és az elrendezés eltérő lehet. 
 

Egy gomb: 

 

 

 

 

 
Nyomja meg ezt a gombot a TV be/ki kapcsolásához. 
 

Többféle gomb: 

 

Eszköz interfész 
Megjegyzés: Az alábbi ábrázolások a készülék különböző interfészei, más modellek 
esetében a pozíció és az elrendezés eltérő lehet. 

Ne érintse meg a HDMI/USB csatlakozókat az elektrosztatikus kisülés elkerülése érdekében (az elektrosztatikus 
kisülés megzavarja a HDMI/USB csatlakozók és a TV működését). 

 
A tápellátás be/ki kapcsolása 

forrás 
A külső jelforrás kiválasztása 

Menü/OK A főmenü megjelenítése és a menüpont kiválasztásának megerősítése 

CH +/- Csatorna kiválasztása 

VOL +/- Hangerő beállítása 

 

AV bemenet 
Külső AV jelforrás 

 

USB bemenet 
USB-eszköz csatlakoztatása 
médiafájlok lejátszásához 
vagy programok rögzítéséhez 
a PVR funkcióval 

 

HDMI bemenet 
Digitális jel a HDMI 
videó csatlakozóból 

 

Optikai kimenet 
Csatlakoztassa az SPDIF-
vevőegységet 

 

ANT 75 
75/VHF/UHF TV-
antenna/ kábel 
csatlakoztatása  

RJ45 
Csatlakozás az internethez 
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Külső csatlakozások diagramja 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A készülék telepítése és csatlakoztatása 
 
A készülék beállítása  

Helyezze a tévét olyan stabil felületre, 
amely elbírja a súlyát. 
A veszélyek elkerülése érdekében ne 
helyezze a készüléket víz- vagy hőforrások 
(erős/túl erős fény, gyertyák, radiátor, 
fűtőtest stb.) közelébe, és ne zárja el a 
mögötte lévő szellőzőnyílásokat. 

 
Az antenna és a tápkábel 

csatlakoztatása 
1. Csatlakoztassa az antennakábelt a 
készülék hátoldalán lévő 
antennacsatlakozóhoz. 
2. Csatlakoztassa a készülék tápkábelét 
(AC 100-240V~50/60Hz). 
 
Indítsa el a televíziót 
Csatlakoztassa a tápegységet; a készülék 
készenléti üzemmódba lép (piros fény); 
nyomja meg a televízió bekapcsoló 
gombját vagy a távirányító bekapcsoló 
gombját.. 
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Megjegyzés: Ha a modell tetején van egy nyílás az IC-kártya számára, akkor a 

termék tartozéktáskájában talál egy szilikondugót ehhez a nyíláshoz (egyébként ez 

a szilikondugó nem áll rendelkezésre); helyezze a szilikondugót a megfelelő 

nyílásba, amikor az IC-kártya nincs használatban. 

 

 

 

 

 

Megjegyzés: A képek csak tájékoztató jellegűek. 

 

TV állvány telepítési utasítások 
 

1. Nyissa ki a dobozt, és vegye ki 

a készüléket, a tartozékokat és a 

tartóalapot (támasztólábakat). 

2. A készülék sérülésének 

elkerülése érdekében óvatosan helyezze 

a készüléket arccal lefelé egy puha, sima 

felületre; helyezze be a 

támasztótüskéket a készülék alján 

található nyílásokba. 

3. Csatlakoztassa a 

támasztólábakat a televíziós készülékhez.  

4. A telepítés befejeződött. 

 

Javaslat: A talp (támasztólábak) könnyebb felszerelése és a karcolások vagy 

sérülések elkerülése érdekében javasoljuk, hogy használja a PH2 típusú 

csavarhúzót. 
  PH00   PH0    PH1     PH2 

 
Megjegyzés: A képek csak tájékoztató jellegűek. 
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Távirányító 
BE/KIKAPCSOLÁS: A televízió bekapcsolása vagy 
készenléti üzemmódba lépés. 
1 Semmilyen hatás.  
2 HANG KI: A televízió hangjának kikapcsolása 
vagy visszaállítása. 
4 0-9: A 0-tól 9-ig számozott gombok lehetővé 
teszik a közvetlen csatornaválasztást vagy a 
számok bevitelét. 
3 FREE: Csatlakozás a FREE-hez. 
6 Deezer: Csatlakozás a DEEZER-hez. 
7 INPUTS: Jelforrások megjelenítése/ 
kiválasztása. 
8 VOL +/-: A hangerő beállítása. 
9 CH+/-: Csatornaváltás. 
10 INFO: Megjeleníti a csatornainformációkat, 
például az aktuális időt vagy a csatorna nevét. 
11 BROWSER: Csatlakozás a Browser-hez. 
12 MEDIA: Csatlakozás a MEDIA-hoz. 
13 NAVIGÁCIÓS GOMBOK: kurzor 
fel/le/jobbra/balra. 
14 BACK: Visszatérés az előző menübe. 
15 EXIT: Kilépés az aktuális műveletből. 
16 HOME: Menj a főoldalra. 
17 NETFLIX: Csatlakozás a NETFLIX-hez az online 
televíziós műsorok és filmek megtekintéséhez 

(internetkapcsolat szükséges). 
18 YouTube: Csatlakozás a YouTube-hoz (internetkapcsolat szükséges). 
19 PRIME VIDEO: Prime video kapcsolat (internetkapcsolat szükséges). 
20 PLEX: Csatlakozás a PLEX-hez. 
21 SZÍNES GOMBOK: Kapcsolódó funkciókkal rendelkező gombok az EPG-n 
belül. 
22 SUBT: Feliratok be- vagy kikapcsolása. 
23 EPG: Elektronikus programajánló menü. 
24 CONTROL MEDIA: Lejátszás/szüneteltetés. 
25 CH LIST: Csatornák jegyzéke. 
26 TXT: Teletext funkció be/kikapcsolása. 
27 ALKALMAZÁSOK testre szabása: Alkalmazások testre szabása (hosszan 
nyomja meg a kezdőlap alatt). 
28 MENU: Gyorsbeállítási menü megjelenítése. 
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A készülék első telepítése 
Kérjük, kövesse az alábbi utasításokat a készülék beállításához. 

Nyomja meg a【▼】/【▲】gombot a nyelv kiválasztásához. 

 

 
 

Győződjön meg róla, hogy a készülék csatlakoztatva van, majd nyomja meg a【V 

】/【Ʌ】/ 【<】/【>】gombot az elsődleges bemeneti forrás kiválasztásához. 
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Főoldal 
 
Nyomja meg a              gombot a főoldalra való belépéshez. 

 

 
 

•  A főképernyő tetején mindig láthatja az aktuális időt. 

•  Ha a televízió vezeték nélküli kapcsolaton vagy Ethernet-kábelen keresztül 

csatlakozik az internethez, akkor a képernyő felső sarkában a        /        ikon jelenik meg. 

Alkalmazáskezelés 

•  Válassza ki a mozgatni kívánt elemet, majd nyomja meg a gombot a 

kezeléshez. 

 

Bemeneti forrás 
 

Nyomja meg a【▼ 】/【▲】 gombot a Bejegyzések menü kiválasztásához. 

Nyomja meg a【▼ 】/【▲】/【   】/【  】kiválasztáshoz. 

Nyomja meg az ENTER gombot a bemeneti forrás kiválasztásához. 
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Beállítások 

Kép 

Nyomja meg a【MENU】gombot a főmenü eléréséhez; nyomja meg a【▼ 】/【

▲】gombot az IMAGINE menü eléréséhez. 

1. Nyomja meg a【▼】/【▲】gombot ahhoz, hogy kiválassza a KÉP menüből a 

kívánt opciót. 
2. Nyomja meg az Enter a beállításhoz. 
3. Ha a beállítás befejeződött, nyomja meg az Enter gombot a mentéshez és az 
előző menübe való visszatéréshez.

 
Kép üzemmód 

Nyomja meg a【▼】/【▲】gombot a Kép üzemmód kiválasztásához, majd 

Nyomja meg a【▼】/【▲】&Enter gombot (választható: Standard/Nappali 

mozi/Nappali mozi/Éjszakai mozi/Dinamikus/Sport) kiválasztásához. 

Képformátum 

A formátum beállítása nagyítással vagy kicsinyítéssel.  

Nyomja meg a ▼/▲ gombot a képformátum kiválasztásához. 

Nyomja meg a ◄ / ► gombot az Auto/16:9/4: 3/Panoráma/Filmzoom/Direct 

beállítás kiválasztásához. 

Játék üzemmód 

Nyomja meg a【▼】/【▲】gombot a kiválasztáshoz, majd nyomja meg a【◄】

/【►】gombot a Be/Kikapcsolás kiválasztásához. 
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Képmód beállításai 

Nyomja meg a【▼】/【▲】gombot a kiválasztáshoz, majd nyomja meg a 【►】

&ENTER gombot a hozzáféréshez. 

 

Hang 

Nyomja meg a MENU gombot a főmenü megjelenítéséhez. Nyomja meg a 

【▼】/【▲】a HANG kiválasztásához a főmenüben. 

 

1. Nyomja meg a【▼】/【▲】gombot a HANG menüben a beállítani kívánt opció 

kiválasztásához.  

2. Nyomja meg a Enter gombot a beállításhoz.  

3. Ha a beállítás befejeződött, nyomja meg az Enter gombot a mentéshez és az 

előző menübe való visszatéréshez.  
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Hangfalak  

Nyomja meg a【▼】/【▲】gombot a Hangfalak kiválasztásához.  

Nyomja meg az ENTER/【►】az almenübe való belépéshez. 

 

Hangkimenet  

Nyomja meg a【▼】/【▲】& ENTER gombot a hangszórók kiválasztásához, majd 

nyomja meg a【▼】/【▲】gombot ARC / TV-diffúzor / SPDIF kiválasztásához. 

Hálozat 

Nyomja meg a MENU gombot a főmenü megjelenítéséhez. Nyomja meg a 

【▼】/【▲】 gombot a Hálózat kiválasztásához a főmenüben. 

 

Nyomja meg a【▼】/【▲】gombot a következők kiválasztáshoz: Hálózat 

beállítása/Internetkapcsolat/Bluetooth/Vezeték nélküli hálózat aktiválása/LAN 

aktiválása. 
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TV csatornák 

Nyomja meg a MENU gombot a főmenü megjelenítéséhez. Nyomja meg a【◄】/

【►】gombot a Csatorna kiválasztásához. 

 

1 Nyomja meg a 【▼】/【▲】gombot a konfigurálni kívánt opció a Csatorna 

menüben való kiválasztásához. 

2. Nyomja meg az Enter gombot a beállításhoz.  

3. Ha a beállítás befejeződött, nyomja meg az Entert a mentéshez és 

visszatéréshez az előző menübe. 

Hozzáférhetőség 

Nyomja meg a MENU gombot a főmenü megjelenítéséhez.  

Nyomja meg a【◄】/【►】gombota főmenüben a Hozzáférhetőség menüpont 

kiválasztásához. 
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HIBAELHÁRÍTÁS 

Probléma Megoldás 

A készülék nem 
kapcsolható be 

Ellenőrizze a tápkábel csatlakozását; ha a probléma 
továbbra is fennáll, húzza ki és 60 másodperc múlva 
csatlakoztassa újra a tápkábelt. Indítsa újra a 
készüléket. 

Gyenge jel/jelvesztés 

Kettős vagy szellemképek jelenhetnek meg a 
televízióján, ha magas épületek vagy hegyek vannak 
a közelében. A képet kézi vezérléssel is beállíthatja: 
olvassa el a felhasználói kézikönyvben található 
utasításokat, vagy állítsa be a külső antenna irányát. 
Ha beltéri antennát használ, a jel vétele bizonyos 
körülmények között nehezebb lehet. Állítsa be az 
antenna irányát az optimális jelfogás érdekében. Ha 
ez nem javítja a vételt, akkor lehet, hogy külső 
antennára kell váltania. 

Hiányzó kép 

Ellenőrizze, hogy a készülék hátoldalán lévő 
antenna megfelelően csatlakoztatva van-e. 

• Ellenőrizze más csatornákon, hogy a probléma 
továbbra is fennáll-e. 

A videó hang nélkül 
jelenik meg 

Növelje a hangerőt 
Ellenőrizze, hogy a készülék hangja ki van-e 
kapcsolva vagy sem. 

A hang jelen van, de a 
videó nem jelenik 
meg/fekete és fehér 

Próbálja meg beállítani a kontrasztot és a fényerőt. 

A statikus zaj 
befolyásolja a videó és a 
hang minőségét 

Ellenőrizze, hogy a készülék hátoldalán lévő 
antenna megfelelően csatlakoztatva van-e. 

Törött vonalak a 
képernyőn 

Az elektromos készülékek, például hajszárítók, 
porszívók stb. zavarhatják a készüléket. Kapcsolja ki 
ezeket a készülékeket. 

A távirányító nem 
működik 

Győződjön meg róla, hogy a távirányítót tartalmazó 
műanyag zacskót eltávolították. Próbálja meg a 
távirányítót a televízióhoz közelebbi távolságban 
használni. Ellenőrizze, hogy a távirányító elemei 
helyesen vannak-e behelyezve, vagy próbáljon meg 
új elemeket használni. 
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Ha néhány percen belül nem érkezik válasz, a 
televíziós készülék készenléti üzemmódba kerül. 

Nincs videó (PC mód) 
Ellenőrizze, hogy a kábel megfelelően van-e 
csatlakoztatva a VGA-porthoz, vagy nem görbült-e 
meg néhány helyen. 

Villogó függőleges vonal 
(PC mód) 

Menjen a főmenübe, és állítsa be a függőleges 
elhelyezést, hogy eltávolítsa ezeket a vonalakat. 

Vízszintes vonal 
megszakítva (PC mód) 

Állítsa be a képernyő vízszintes helyzetét a 
vízszintes vonalak kiküszöbölése érdekében. 

A képernyő túl világos 
vagy túl sötét (PC mód) 

Kontraszt vagy fényerő beállítása a főmenüből. 

Nincs válasz a PC-től 
Ellenőrizze, hogy a számítógép képernyőjének 
felbontása olyan felbontásra van-e állítva, amely 
kompatibilis a televízióval. 

Egy eszköz RCA porthoz 
való csatlakoztatásakor 
megjelenő vonalak 

Győződjön meg róla, hogy jó minőségű/működő 
kábelt használ. 

A problémák 
megoldatlanok 

Húzza ki a tápkábelt, várjon 30 másodpercet, majd 
csatlakoztassa újra. Ha a problémák továbbra is 
fennállnak, ne próbálja megjavítani a tévét. 
Forduljon szakképzett személyzethez. 

 

Ne hagyja, hogy a készülék hosszú ideig statikus képet jelenítsen meg - 

legyen az egy szüneteltetett videó, menükijelző stb. Ez károsíthatja a 

képernyőt, vagy akár ki is égetheti azt. 

 

 

 

 

 

 

 



49 

 

WAŻNE 

Przed zainstalowaniem i użytkowaniem telewizora należy uważnie przeczytać 

niniejszą instrukcję. 

Należy zachować niniejszą instrukcję pod ręką, aby móc z niej korzystać w 

przyszłości. 
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Środki bezpieczeństwa 

Wykrzyknik w trójkącie równobocznym ma na celu ostrzeżenie 
użytkownika o obecności w podręczniku bardzo ważnych instrukcji 
dotyczących konserwacji i obsługi. 
 
 Błyskawica z symbolem strzałki w trójkącie równobocznym ma 
ostrzegać użytkownika o obecności wewnątrz obudowy produktu 
niebezpiecznych, nieizolowanych napięć, które mogą być 
wystarczająco silne, aby spowodować porażenie prądem. 
UWAGA! 

Ryzyko porażenia prądem. Nie otwierać! 

Podczas pracy tego produktu używane są wysokie napięcia. Aby zmniejszyć ryzyko 
porażenia prądem elektrycznym, nie należy zdejmować obudowy/pokrywy 
urządzenia – urządzenie nie zawiera żadnych części/elementów, które mogłyby być 
naprawiane przez użytkownika. W celu dokonania naprawy/konserwacji należy 
skontaktować się z wykwalifikowanym personelem. 

 

Ważne instrukcje bezpieczeństwa 

1. Należy przeczytać instrukcję. 

2. Należy zachować instrukcję. 

3. Należy przestrzegać ostrzeżeń. 

4. Należy postępować zgodnie z instrukcjami. 

5. Nie używać urządzenia w pobliżu wody. 

6. Należy czyścić urządzenie tylko suchą szmatką. 

7. Nie blokować otworów wentylacyjnych. Zainstaluj zgodnie z instrukcjami 

producenta. 

8. Nie instalować w pobliżu źródeł ciepła, takich jak kaloryfery, grzejniki, 

piece lub inne urządzenia (w tym wzmacniacze) wytwarzające ciepło. 

9. Nie należy ignorować bezpiecznika złącza polaryzowanego lub 

uziemiającego. Złącze spolaryzowane ma dwa wtyki, jeden szerszy od drugiego. 

Złącze uziemiające ma dwa wtyki, a trzeci służy do uziemienia. Szerszy wtyk, czyli 

trzeci wtyk, jest przewidziany dla bezpieczeństwa użytkownika. Jeśli format wtyczki 

nie pasuje do gniazdka, należy skonsultować się z elektrykiem w celu uzyskania 

gniazdka zastępczego. 
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10. Nie należy nadeptywać na kabel zasilający i nie uszkadzać go (skręcać, 

nadmiernie zginać), zwłaszcza przy złączach, odbiornikach i w miejscu, w którym 

wychodzi z urządzenia. 

11. Należy używać wyłącznie akcesoriów/komponentów określonych przez 

producenta. 

12. Należy używać wyłącznie wózka (do transportu), stojaka, 

statywu, podstawki lub stołu określonego przez producenta lub sprzedawanego 

wraz z urządzeniem. W przypadku korzystania z wózka (do transportu) należy 

zachować ostrożność podczas przenoszenia wózka i/lub urządzenia, aby uniknąć 

obrażeń ciała lub uszkodzenia urządzenia. 

13. Należy odłączać urządzenie od zasilania podczas burzy z piorunami lub gdy 

nie jest używane przez dłuższy czas. 

 

Środki ostrożności: 
14. Aby zmniejszyć ryzyko pożaru lub porażenia prądem, nie należy narażać 

urządzenia na działanie deszczu lub wilgoci. 

15. Wtyczka służy do odłączania urządzenia; odłączone urządzenie pozostaje 

gotowe do pracy. 

16. Gniazdo musi być zainstalowane w pobliżu urządzenia i musi być łatwo 

dostępne. 

17. Tego produktu nie należy umieszczać w zabudowanych meblach, takich jak 

regały lub szafki, chyba że zapewniona jest odpowiednia wentylacja lub 

przestrzegane są instrukcje producenta. 

18. Urządzenie nie może być narażone na kapanie ani rozpryskiwanie; na 

urządzeniu ani w jego pobliżu nie należy umieszczać pojemników wypełnionych 

cieczą (np. wazonu, filiżanki). 

19. Na urządzeniu lub w jego pobliżu nie należy umieszczać żadnych źródeł 

zagrożenia (np. pojemników z płynami, zapalonych świec). 

20. Montaż na ścianie lub suficie - urządzenie powinno być montowane na 

ścianie lub suficie wyłącznie zgodnie z zaleceniami producenta. 

21. Nie należy umieszczać urządzenia, pilota ani baterii w pobliżu 

otwartego płomienia lub innych źródeł ciepła, w tym światła słonecznego. Aby 

zapobiec pożarowi, świece i inne źródła ognia należy trzymać z dala od urządzenia, 

pilota i baterii. 
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22. Terminal USB musi być ładowany prądem 0,5 A w normalnych warunkach 

pracy. Instrukcje serwisowe są przeznaczone wyłącznie dla wykwalifikowanego 

personelu. Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem, nie należy podejmować prób 

serwisowania urządzenia bez odpowiednich kwalifikacji. 

23. Bateria (lub baterie) nie należy wystawiać na działanie nadmiernego 

ciepła, takiego jak bezpośrednie działanie promieni słonecznych, ognia lub innych 

źródeł ciepła. 

24. Jeżeli na etykiecie urządzenia znajduje się symbol  oznacza to, że 

sprzęt jest klasy II lub posiada podwójną izolację elektryczną. Został on 

zaprojektowany w taki sposób, że nie wymaga uziemienia.   

Maksymalna temperatura otoczenia podczas użytkowania wynosi 45° C. 

Maksymalna wysokość, na której można używać urządzenia, wynosi 2000 metrów. 

 

Ostrzeżenie o pozycjonowaniu 

Nigdy nie umieszczać urządzenia w niestabilnym miejscu.  

Urządzenie może spaść, powodując poważne obrażenia ciała lub śmierć. 

Wielu urazów, zwłaszcza u dzieci, można uniknąć, podejmując proste kroki, takie 

jak:  

1. Należy używać szafek lub stojaków zalecanych przez producenta urządzenia. 

2. Należy używać tylko mebli, które mogą bezpiecznie podtrzymywać urządzenie. 

3. Należy upewnić się, że urządzenie nie jest umieszczone na krawędzi mebli. 

4. Nie należy umieszczać urządzenia na wysokich meblach (np. szafach lub regałach) 

bez zakotwiczenia zarówno mebli, jak i urządzenia na odpowiedniej podstawie. 

5. Nie należy umieszczać materiałów tekstylnych (tkanin, szmatek itp.) ani innych 

materiałów między urządzeniem a meblami, na których jest oparte. 

6. Należy poinformować/uczyć dzieci o niebezpieczeństwie wspinania się na meble 

w celu dosięgnięcia urządzenia. 

Jeśli istniejący telewizor zostanie zachowany i przeniesiony, należy wykonać te 

same instrukcje, co powyżej. 

Śruba do montażu na ścianie: 22-24” M4, 28-70” M6, 75” M8 

Uwaga: Nie należy ustawiać urządzenia pod kątem, aby uniknąć ryzyka upadku. 

 

 

Przyciski i interfejs urządzenia 
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Przyciski urządzenia 

Uwaga: Poniższa ilustracja jest jedynie schematem funkcjonalnym, a położenie i 
układ elementów w różnych modelach może być inne. 
Przycisk: 

 

 

 

Nacisnąć ten przycisk, aby włączyć lub wyłączyć 
telewizor. 
 

Przyciski wielokrotnego wyboru: 

 

Interfejs urządzenia 
Uwaga: Poniżej przedstawiono różne interfejsy urządzeń, a ich położenie i układ 
mogą być inne w przypadku innych modeli. 

 

Nie dotykać złączy HDMI/USB, aby zapobiec wyładowaniom elektrostatycznym (wyładowania elektrostatyczne 

zakłócają działanie złączy HDMI/USB, a także działanie telewizora). 

 

Schemat połączeń zewnętrznych  

 
Włączanie/wyłączanie zasilania 

Źródło  
Wybieranie zewnętrznego źródła sygnału 

Menu/OK Wyświetlenie menu głównego i potwierdzenie wyboru pozycji menu 

CH +/- Wybór kanału 

VOL +/- Regulacja głośności 

  

Wejście AV 
Zewnętrzne źródło 
sygnału AV  

Wejście USB 
Podłączyć urządzenie USB, aby 
odtwarzać pliki multimedialne 
lub nagrywać programy za 
pomocą funkcji PVR 

 

Wejście HDMI 
Sygnał cyfrowy ze 
złącza wideo HDMI 

 

Wyjście optyczne 
Podłączyć odbiornik SPDIF 

 

ANT 75 
Podłączyć antenę/kabel 
TV 75/VHF/UHF 

 

RJ45 
Podłączenie do Internetu 
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Instalowanie i podłączanie urządzenia 
 
Ustawianie urządzenia  
Należy umieścić telewizor na stabilnej 
powierzchni, która utrzyma jego ciężar. 
Aby uniknąć niebezpieczeństwa, nie 
należy instalować urządzenia w pobliżu 
wody lub źródeł ciepła 
(intensywne/nadmierne światło, świece, 
kaloryfer, grzejnik itp.) i nie zasłaniać 
znajdujących się za nim otworów 
wentylacyjnych. 

 
Podłączanie anteny i kabla zasilającego 

1. Podłącz kabel antenowy do 
przeznaczonego gniazda z tyłu 
urządzenia. 
2. Podłącz przewód zasilający 
urządzenia (AC 100-240V~50/60Hz). 
 
Włączanie telewizora 
Podłącz zasilanie; urządzenie przejdzie w 
tryb czuwania (czerwone światło); naciśnij 
przycisk zasilania na telewizorze lub 
przycisk zasilania na pilocie. 

Uwaga: Jeśli model jest wyposażony w gniazdo karty CI na górze, w torbie z 

akcesoriami znajduje się silikonowa zatyczka do tego gniazda (w przeciwnym razie 
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ta zatyczka nie jest dostępna); włóż silikonową zatyczkę do odpowiedniego gniazda, 

gdy karta CI nie jest używana. 

 

 

 

 

 

Uwaga: Obrazy są tylko w celach informacyjnych. 

 

Instrukcja montażu stojaka TV 
 
1. Otwórz pudełko i wyjmij 

urządzenie, jego akcesoria i podstawę 

(wsporniki). 

2. Aby zapobiec uszkodzeniu 

urządzenia, połóż je ostrożnie ekranem w 

dół na miękkiej, płaskiej powierzchni; 

włóż nóżki podporowe w szczeliny na 

spodzie urządzenia. 

3. Przymocuj nogi podporowe do 

telewizora.  

4. Instalacja została zakończona. 

 

Wskazówka: Aby ułatwić montaż podstawy (podpór) i uniknąć ryzyka zarysowania 

lub uszkodzenia, zaleca się użycie śrubokręta typu PH2.  PH00   PH0    PH1     PH2 

Uwaga: Obrazy są tylko w celach informacyjnych. 
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Pilot zdalnego sterowania 
 
 
1. WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE: włączanie 
telewizora lub przechodzenie do trybu gotowości. 
2. Bez zmiany.  
3. WYŁĄCZENIE DŹWIĘKU: wyłączanie lub 
przywracanie dźwięku telewizora. 
4. 0-9: Przyciski o numerach od 0 do 9 umożliwiają 
bezpośredni wybór kanału lub wprowadzenie 
numeru. 
5. FREE: Połącz się z FREE. 
6. Deezer: Połącz się z DEEZER. 
7. INPUTS: Wyświetlanie/wybór źródeł sygnału. 
8. VOL +/-: Regulacja głośności. 
9. CH+/-: Zmiana kanału. 
10. INFO: Wyświetla informacje o kanale, takie jak 
aktualny czas lub nazwa kanału. 
11. BROWSER: Połączenie z przeglądarką. 
12. MEDIA: Połączenie z MEDIA. 
13. PRZYCISKI: Kursor góra/dół/prawo/lewo. 
14. BACK: Powrót do poprzedniego menu. 
15. EXIT: Zakończ bieżącą akcję. 
16. HOME Przejdź do strony głównej. 
17. NETFLIX: Połącz się z NETFLIX, aby oglądać 

programy telewizyjne i filmy online (wymagane połączenie internetowe). 
18. YouTube: Połącz się z YouTube (wymagane połączenie internetowe). 
19. PRIME VIDEO Połącz się z Prime video (wymagane połączenie 
internetowe). 
20. PLEX: Połącz się z PLEX. 
21. KOLOROWE PRZYCISKI: Przyciski z powiązanymi funkcjami w EPG. 
22. SUBT: Włączanie lub wyłączanie napisów. 
23. EPG: Menu elektronicznego przewodnika po programach. 
24. PRZYCISKI MEDIA: odtwarzanie/pauza. 
25. CH LIST: Lista kanałów. 
26. TXT: Włączanie/wyłączanie funkcji teletekstu. 
27. DOSTOSUJ APLIKACJE: Dostosowywanie aplikacji (długie naciśnięcie 
poniżej strony głównej). 
28. MENU: Wyświetl menu szybkiej konfiguracji. 
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Pierwsza instalacja urządzenia 
Aby skonfigurować urządzenie, należy postępować zgodnie z poniższymi 

instrukcjami. 

Naciśnij przycisk【▼】/【▲】, aby wybrać język. 

 

 
 

Upewnij się, że urządzenie zostało podłączone, a następnie naciśnij przycisk【V 

】/【Ʌ】/        【<】/【>】, aby wybrać główne źródło sygnału wejściowego. 
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Strona główna 
 
 Naciśnij przycisk         , aby przejść do strony głównej. 

 

 
 

•  Bieżący czas jest zawsze widoczny w górnej części ekranu głównego. 

•  Jeśli telewizor jest podłączony do Internetu za pomocą połączenia 

bezprzewodowego lub kabla Ethernet, wówczas        /     zostanie wyświetlone w górnym 

rogu ekranu. 

Zarządzanie aplikacjami 

•  Wybierz element, który chcesz przenieść, a następnie naciśnij przycisk  

, aby zarządzać tym elementem. 

 

Źródło wejścia  
 

Naciśnij przycisk【▼ 】/【▲】, aby wybrać menu Wejścia. 

Naciśnij przycisk【▼ 】/【▲】/【   】/【 】, aby wybrać. 

Naciśnij przycisk ENTER, aby wybrać źródło wejścia. 
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Ustawienia 

Obraz 

Naciśnij【MENU】, aby przejść do menu głównego; naciśnij【▼ 】/【▲】, aby 

wybrać menu PICTURE. 

1. Naciśnij przycisk【▼】/【▲】, aby wybrać opcję w menu PICTURE. 

2. Naciśnij przycisk Enter, aby skonfigurować. 
3. Po zakończeniu konfiguracji naciśnij przycisk Enter, aby zapisać ustawienia i 
powrócić do poprzedniego menu. 
 

 
Tryb obrazu 

Naciśnij przycisk【▼】/【▲, aby wybrać opcję Tryb obrazu, a następnie naciśnij 

przycisk【▼】/【▲】& Enter, aby wybrać (opcjonalnie: Standard/Day 

Cinema/Night Cinema/Dinamic/Sport). 

Format obrazu 

Dostosuj format, powiększając lub pomniejszając obraz.  

Naciśnij przycisk ▼/▲, aby wybrać format obrazu. 

Naciśnij przycisk ◄ / ►, aby wybrać Automat/16:9/4:3/Panoramic/Zoom 

film/Direct. 

Tryb gry 

Naciśnij【▼】/【▲】, aby wybrać i naciśnij【◄】/【►】aby wybrać Wł. / 

Wył. 
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Ustawienia trybu obrazu 

Naciśnij【▼】/【▲, aby wybrać i naciśnij【►】& ENTER, aby wejść. 

 

Dźwięk 

Naciśnij przycisk MENU, aby wyświetlić menu główne. Naciśnij przycisk 

【▼】/【▲, aby wybrać opcję SOUND z menu głównego. 

 

1. Naciśnij przycisk【▼】/【▲】, aby wybrać opcję, która ma być dostosowana 

w menu SOUND.  

2. Naciśnij przycisk Enter, aby skonfigurować.  

3. Po zakończeniu konfiguracji naciśnij przycisk Enter, aby zapisać ustawienia i 

powrócić do poprzedniego menu.  
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Głośniki  

Naciśnij przycisk【▼】/【▲, aby wybrać opcję Głośniki.  

Naciśnij przycisk ENTER/【►, aby wejść do podmenu. 

 

Wyjście audio  

Naciśnij przycisk【▼】/【▲】& ENTER, aby wybrać Głośniki, a następnie naciśnij 

przycisk【▼】/【▲】, aby wybrać ARC / Głośnik TV / SPDIF. 

Sieć 

Naciśnij przycisk MENU, aby wyświetlić menu główne. Naciśnij przycisk 

【▼】/【▲】, aby wybrać Sieć w menu głównym. 

 

Naciśnij przycisk【▼】/【▲】, aby wybrać: Konfiguracja sieci/Połączenie z 

Internetem/Bluetooth/Aktywacja sieci bezprzewodowej/Aktywacja sieci LAN.  
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Kanały TV 

Naciśnij przycisk MENU, aby wyświetlić menu główne. Naciśnij przycisk【◄】/【

►】, aby wybrać kanał. 

 

1. Naciśnij przycisk【▼】/【▲】, aby wybrać opcję, która ma być 

skonfigurowana w menu Kanał. 

2. Naciśnij przycisk Enter, aby skonfigurować.  

3. Po zakończeniu konfiguracji naciśnij przycisk Enter, aby zapisać ustawienia i 

powrócić do poprzedniego menu. 

Dostępność 

Naciśnij przycisk MENU, aby wyświetlić menu główne.  

Naciśnij przycisk【◄】/【►】, aby wybrać opcję Dostępność w menu głównym. 
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW  

Problem Rozwiązywanie 

Urządzenie nie może być 
włączone 

Sprawdź podłączenie przewodu zasilającego; jeśli 
problem nadal występuje, odłącz przewód 
zasilający i podłącz go ponownie po 60 
sekundach. Uruchom ponownie urządzenie. 

Słaby sygnał/brak sygnału 

Podwójne obrazy mogą pojawiać się na ekranie 
telewizora, jeśli w pobliżu miejsca, w którym się 
znajdujesz, są wysokie budynki lub góry. Obraz 
można regulować ręcznie: należy zapoznać się z 
instrukcjami lub dostosować kierunek anteny 
zewnętrznej. 
Jeśli używana jest antena wewnętrzna, odbiór 
sygnału może być w pewnych okolicznościach 
utrudniony. Wyreguluj kierunek anteny, aby 
uzyskać optymalny odbiór sygnału. Jeśli to nie 
poprawi odbioru, może być konieczne 
przełączenie na antenę zewnętrzną. 

Brak obrazu 

Sprawdź, czy antena z tyłu urządzenia jest 
prawidłowo podłączona. 

• Sprawdź inne kanały, aby zobaczyć, czy problem 
nadal występuje. 

Film pojawia się bez 
dźwięku 

Podgłośnij  
Sprawdź, czy dźwięk urządzenia jest wyłączony, 
czy nie. 

Dźwięk jest słyszalny, ale 
obraz nie jest 
wyświetlany/czarno-biały 

Spróbuj wyregulować kontrast i jasność. 

Szumy statyczne wpływają 
na jakość obrazu i dźwięku 

Sprawdź, czy antena z tyłu urządzenia jest 
prawidłowo podłączona. 

Przerywane linie na 
ekranie 

Urządzenia elektryczne, takie jak suszarki do 
włosów, odkurzacze itp. mogą zakłócać pracę 
urządzenia. Wyłączyć te urządzenia. 

Pilot nie działa 

Upewnij się, że plastikowa torba, w której 
znajdował się pilot, została usunięta. Spróbuj użyć 
pilota w mniejszej odległości od telewizora. 
Sprawdź, czy baterie w pilocie są prawidłowo 
włożone lub spróbuj użyć nowych baterii. 
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Telewizor przejdzie w tryb gotowości, jeśli nie 
odbierze sygnału w ciągu kilku minut. 

Brak obrazu (tryb PC) 
Sprawdź, czy kabel jest prawidłowo podłączony 
do portu VGA lub czy nie jest zagięty w niektórych 
miejscach. 

Pulsująca linia pionowa 
(tryb PC) 

Przejdź do menu głównego i dostosuj 
rozmieszczenie w pionie, aby usunąć te linie. 

Linia pozioma przerwana 
(tryb PC) 

Wyreguluj poziome rozmieszczenie, aby 
wyeliminować poziome linie. 

Ekran jest zbyt jasny lub 
zbyt ciemny (tryb PC) 

Dostosuj kontrast lub jasność w menu głównym. 

Brak odpowiedzi z PC 
Sprawdź, czy rozdzielczość ekranu komputera jest 
ustawiona na rozdzielczość zgodną z telewizorem. 

Linie, które pojawiają się, 
gdy urządzenie jest 
podłączone do portu RCA 

Upewnij się, że używasz kabla dobrej 
jakości/działającego. 

Problemy są 
nierozwiązane 

Odłącz przewód zasilający, odczekaj 30 sekund i 
podłącz go ponownie. Jeśli problemy nadal 
występują, nie należy podejmować prób naprawy 
telewizora. Należy skontaktować się z 
wykwalifikowanym personelem. 

Nie pozwól, aby urządzenie przez dłuższy czas wyświetlało statyczny 

obraz - wstrzymany film, menu itp. Może to spowodować uszkodzenie 

ekranu, a nawet jego wypalenie. 
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Specifications / Specificații / Jellemzők / Specyfikacja 

 

  
Display Device / Ecran / Készülék kijelző / 
Urządzenie wyświetlające 

109 cm LED TV 

Resolution / Rezolutie / Felbontás / 
Rozdzielczość / Współczynnik kontrastu 

1920x1080 FHD 

Contrast Ratio / Contrast / Kontraszt / 
Współczynnik kontrastu 

3000:1 

Aspect Ratio / Format ecran / Képarány / 
Współczynnik proporcji 16:9 

Tuner DVB-T/T2/C/S/S2 
Color System / Sistem culoare / Szín rendszer 
/ Sytem kolorów PAL/SECAM 

Sound System / Sistem sunet / Hang 
Rendszer / System dźwiękowy 

BG/DK/I 

Inputs / Intrari / Bemenetek / Wejscia 1x RF, 1x F, 3x HDMI, 2x USB, 1x AV 
IN, 1 x LAN (RJ45), 1x CI+ 

Outputs / Iesiri / Kimenet / Wyjscia 1x Optical  

USB Multimedia Playback Format / USB 
formate multimedia redate / USB 
Multimédia / Format odtwarzania 
multimediów USB 

Movie, music, photo, text (according 
to their format) / Film, muzica, poze, 
text (vor putea fi rulate in functie de 
formatul lor) / / Film, zene, fénykép, 
szöveg (formátumtól függően) / Film, 
muzyka, zdjęcie, tekst (w zależności 
od ich formatu) 

WiFi 802.11 b/g/n 
Power Source / Alimentare/ Áramellátás / 
Źródło prądu 

AC 100-240 V, 50/60 Hz  

Power Consumption / Consum / Fogyasztás / 
Pobór energii <90W 

Operation Temperature / Temperatura de 
operare / Működési hőmérséklet / 
Temperatura działania  

-5⁰ C -> + 45⁰ C  

VESA 200 x 200 
Measurement / Dimensiuni / Méretek / 
Wymiary (mm) 

970.1(W) x 81.7(D) x 563.9(H) 

Weight / Masa / Súly / Waga 6.5 kg 
Specifications are subject to change without notice / Specificațiile pot suferi modificări 
fără notificare / A műszaki jellemzők módosulhatnak / Dane techniczne mogą ulec 
zmianie bez powiadomienia.  

 

43iPlay6000-F 
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EU DECLARATION OF CONFORMITY 

No. 1681 

 We, S.C. Visual Fan S.A., with the headquarters in Brasov, 61, Brazilor Street, 500313, 
Romania, registered at the Trade Commerce Brasov under no. J08/818/2002, CUI 
RO14724950, as the manufacturer, assure, guarantee and declare on our own responsibility, 
according to the provisions from Directive 2001/95/CE, regarding the regime of the products 
and services, which can be harmful for life and health, that the product 43iPlay6000-F from 
ALLVIEW, does not jeopardize the life, health and labor protection, does not produce a negative 
impact over the environment and is in accordance with:  

- Directive (EU) 2015/863 of 31 March 2015 amending Annex II to Directive 2011/65/EU of 
the European Parliament and of the Council as regards the usage restrictions of certain 
dangerous substances in electric and electronic equipment; 

- Directive regarding the radio equipment RED 2014/53/EU;  

- Directive regarding the electromagnetic compatibility EMC 2014/30/EU; 

- The safety requests of the European Directive 2014/53/EU and the EN 62368-
1:2014+A11:2017 standards, regarding the level of decibels emitted by the sold appliances. 

The product has been assessed according to the following standards: 

- Health and safety: EN 62368-1:2014+A11:2017 

 ; EN IEC 62311: 2020; EN 50665: 2017;   

- EMC EN 55032: 2015+A11: 2020, EN 55035: 2017+A11: 2020; EN IEC 61000-3-2: 2019+A1: 
2021, EN 61000-3-3:2013/A2:2021; ETSI EN 301 489-1 V2.2.3: 2019, ETSI EN 301 489-17 
V3.2.4: 2020 

- Radio spectrum: ETSI EN 300328 V2.2.2: 2019; ETSI EN 303 340 V1.1.2: 2016; ETSI EN 303 
372-2 V 1.2.1: 2021 

The evaluation procedure of the conformity was made according to Directive 2014/53/EU, the 
documentation being stored at S.C. Visual Fan S.A., Brasov, 61, Brazilor Street, 500313, 
Romania and will be offered at request. 

The product has the CE mark on it. The declaration of conformity is available at 
www.allviewmobile.com . 

              

      Brasov                                                                         Director 

     13.12.2022      Cotuna Gheorghe 

http://www.allviewmobile.com/
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DECLARATIE UE DE CONFORMITATE 

Nr. 1681 

 

Noi, S.C. Visual Fan S.A, cu sediul social în Brasov, Str. Brazilor nr.61, 500313 
România, înregistrată la Reg. Com. Brasov sub nr. J08/818/2002, CUI RO14724950, în calitate 
de producător, asigurăm, garantăm și declarăm pe proprie răspundere, conform prevederilor 
Directivei 2001/95/CE privind regimul produselor și serviciilor care pot pune în pericol viața și 
sănătatea, că produsul 43iPlay6000-F marca ALLVIEW, nu pune în pericol viața, sănătatea, 
securitatea muncii, nu produce impact negativ asupra mediului și este în conformitate cu: 

- Directiva nr. 2015/863/UE din 31 Martie 2015 care modifică Anexa 2 din Directiva 2011/65/UE 
privind restricțiile de utilizare a anumitor substanțe periculoase în echipamentele electrice și 
electronice. 

- Directiva privind echipamente radio RED 2014/53/EU (HG 740/2016); 

- Directiva cu privire la compatibilitatea electromagnetică EMC 2014/30/EU (HG 487/2016) 

-Cerințele de siguranță ale Directivei Europene 2014/53/EU și a standardelor EN 62368-
1:2014+A11:2017, referitor la nivelul de decibeli emis de aparatele comercializate. 

Produsul a fost evaluat conform următoarelor standarde: 

-Sănătate si siguranta: EN 62368-1:2014/A11:2017; EN IEC 62311: 2020, EN 50665: 2017; 

-EMC EN 55032: 2015+A11: 2020, EN 55035: 2017+A11: 2020; EN IEC 61000-3-2: 2019+A1: 
2021, EN 61000-3-3:2013/A2:2021; ETSI EN 301 489-1 V2.2.3: 2019, ETSI EN 301 489-17 
V3.2.4: 2020; 

  -Spectru radio: ETSI EN 300328 V2.2.2: 2019; ETSI EN 303 340 V1.1.2: 2016; ETSI EN 303 
372-2 V 1.2.1: 2021; 

Procedura de evaluare a conformității a fost efectuată în conformitate cu Directiva 2014/53/EU, 
documentația fiind depozitată la S.C. Visual Fan S.A., Brasov str. Brazilor nr.61, 500313, 
România și va fi pusă la dispoziție la cerere.  

Produsul are aplicat marcajul CE. Declarația de conformitate este disponibilă la adresa 
www.allview.ro . 

                

   Brașov      Director 

  13.12.2022      Cotuna Gheorghe 

http://www.allview.ro/
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EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT 

No. 1681 

 

A Visual Fan S.A. (székhely Brassó, Brazilor u 61, 500313 Románia, cégbejegyzés 
szám J08/818/2002, CUI RO14724950, mint gyártó, egyedül, saját felelősségére kijelenti, 
hogy a termék, amelyre e nyilatkozat vonatkozik, megfelel a rádió berendezésekről és a 
távközlő végberendezésekről, valamint a 2001/95/CE villamos biztonságtechnikai és 
elektromágneses összeférhetőségi követelményeket tartalmazó szabványoknak. Az Allview 
43iPlay6000-F márkájú mobiltelefon nem veszélyezteti az életet, a munkabiztonságot es az 
egészséget, nem termel negatív hatást a természetre es megfelel a következő Irányelveknek:  

-Az (EU) 2015/863 irányelv (2015. március 31.) a 2011/65 / EU európai parlamenti és tanácsi 
irányelv II. mellékletének módosításáról az egyes veszélyes anyagok elektromos és 
elektronikus berendezésekben történő felhasználására vonatkozó korlátozások tekintetében; 

- Rádió irányelvek - RED 2014/53/EU; 

- Elektromágneses kompatibilitás szóló EMC 2014/30/EU irányelv 

- Európai Biztonsági követelményeket 2014/53/EU irányelv és az EN 62368-1:2014 + 
A11:2017 a kibocsájtott decibel szinttel kapcsolatosan. 

A termek a következő standardok szerint volt értékelve: 

Egészség és biztonság: EN 62368-1:2014+A11:2017; EN IEC 62311: 2020; EN 50665: 2017;   

- EMC EN 55032: 2015+A11: 2020, EN 55035: 2017+A11: 2020; EN IEC 61000-3-2: 2019+A1: 
2021, EN 61000-3-3:2013/A2:2021; ETSI EN 301 489-1 V2.2.3: 2019, ETSI EN 301 489-17 
V3.2.4: 2020; 

Rádió spektrum: ETSI EN 300328 V2.2.2: 2019; ETSI EN 303 340 V1.1.2: 2016; ETSI EN 303 
372-2 V 1.2.1: 2021; A megfelelőségi nyilatkozat értékelési eljárása a 2014/53/EU direktíva 
alapján zajlott. A vonatkozó dokumentumok az alábbi címen találhatóak, és kérésre 
megtekinthetőek: S.C. Visual Fan S.A., Brassó, 61, Brazilor St., 500313, Románia.  

A termék CE megfelelőségi jelöléssel van ellátva. E nyilatkozatot megalapozó műszaki 
dokumentáció elérhető az alábbi honlapon: www.allviewmobile.com .   

       

Brașov      Igazgato   

13.12.2022     Cotuna Gheorghe 

  

http://www.allviewmobile.com/
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DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE 

No. 1681 

 

Firma SC Visual Fan S.A. z siedzibą w Braszowie, przy ulicy Brazilor 61, kod 
pocztowy 500313, Rumunia, zarejestrowana w Rejestrze Handlowym pod nr Brasov. J08/ 
818/2002, CUI RO14724950, jako producent, gwarantuje i deklaruje na własną 
odpowiedzialność, zgodnie z 2001/95/CE w odniesieniu do produktów i usług mogących 
stanowić niebezpieczeństwo dla życia i zdrowia, że produkt ALLVIEW 43iPlay6000-F nie 
naraża na niebezpieczeństwo życia, nie jest zagrożeniem dla bezpieczeństwa pracy, nie ma 
niekorzystnego wpływu na środowisko naturalne i jest zgodny z: 

-     Dyrektywa (UE) 2015/863 z dnia 31 marca 2015 r. zmieniająca załącznik II do dyrektywy 
Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/65/UE w zakresie ograniczeń stosowania niektórych 
niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym; 

- Dyrektywą dotyczącą badania sprzętów radiowych RED 2014/53/EU; 

- Dyrektywą dotyczącą zgodność elektromagnetyczna EMC 2014/30/EU; 

- Wymogami bezpieczeństwa dyrektywy europejskiej 2014/53/EU oraz z normami EN 62368-
1:2014+A11:2017, dotyczącymi granicznego poziomu decybeli dla urządzeń komercyjnych. 

Produkt został oceniony zgodnie z następującymi normami: 

Zdrowie i bezpieczeństwo: EN 62368-1:2014+A11:2017; EN IEC 62311: 2020; EN 50665: 2017;   

- EMC EN 55032: 2015+A11: 2020, EN 55035: 2017+A11: 2020; EN IEC 61000-3-2: 2019+A1: 
2021, EN 61000-3-3:2013/A2:2021; ETSI EN 301 489-1 V2.2.3: 2019, ETSI EN 301 489-17 
V3.2.4: 2020; 

Częstotliwości radiowe: ETSI EN 300328 V2.2.2: 2019; ETSI EN 303 340 V1.1.2: 2016; ETSI 
EN 303 372-2 V 1.2.1: 2021; 

Badania oceny zgodności zostały wykonane zgodnie z dyrektywą 2014/53/EU, dokumentacja 
jest przechowywana w siedzibie firmy S.C. Visual Fan S.A., Braszów, ul. Brazilor 61, 500313, 
Rumunia. Dokumenty są dostępne do wglądu na żądanie. 

Produkt posiada znak CE. Deklaracja zgodności jest dostępna na www.allviewmobile.com . 

 

Brașov      Dyrektor 

 13.12.2022     Gheorghe Cotuna 

http://www.allviewmobile.com/
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läbi.  
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Ohutusteave 

Hüüumärk võrdkülgse kolmnurga sees on mõeldud kasutaja 

hoiatamiseks seadmega kaasasolevas kirjanduses toodud olulise 

toimingu eest. 

Hoiatus - Välk noolepea sümboliga võrdkülgse kolmnurga sees 

on mõeldud kasutaja hoiatamiseks isoleerimata ohtliku pinge 

eest toodete korpuses, mis võib olla piisavalt suur, et tekitada 

inimestele elektrilöögi ohtu. 
 

 ETTEVAATUST!  

 
ELEKTRILÖÖGI OHT ÄRGE AVAGE! 

Selle toote töös kasutatakse kõrgepinget. Elektrilöögi ohu vähendamiseks 

ärge eemaldage korpuse katet, vaid pöörduge kvalifitseeritud 

hoolduspersonali poole. 

Olulised ohutusabinõud 
 

1. Lugege neid juhiseid. 

2. Hoidke need juhised alles. 

3. Võtke arvesse kõiki hoiatusi. 

4. Järgige juhiseid. 

5. Ärge kasutage seadet vee lähedal. 

6. Puhastage ainult kuiva lapiga. 

7. Ärge blokeerige ventilatsiooniavasid. Paigaldage vastavalt 

tootja juhistele. 

8. Ärge paigaldage seadet soojusallikate lähedusse, nagu 

radiaatorid, soojusregistrid, pliidid või muud soojust 

tootvad seadmed (sh võimendid). 

9. Ärge eirake polariseeritud või maandatud pistiku 

ohutuseesmärki. Polariseeritud pistikul on kaks tera, millest üks 

on teisest laiem. Maandustüüpi pistikul on kaks laba ja kolmas 

maanduskronstein. Lai tera või kolmas haru on teie ohutuse 

tagamiseks. Kui kaasasolev pistik ei mahu teie pistikupessa, 

konsulteerige elektrikuga vananenud pistikupesa vahetamiseks. 

10. Kaitske toitejuhet selle peal kõndimise või muljumise eest, eriti 

pistikute, pistikupesade ja nende seadmest väljumise kohas. 

11. Kasutage ainult tootja poolt määratud seadmeid / tarvikuid. 
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12.  Kasutage ainult tootja poolt määratud või koos seadmega 

müüdavat käru, statiivi, kolmjalga, klambrit või lauda. Käru 

kasutamisel olge käru / seadme kombinatsiooni liigutamisel 

ettevaatlik, et ümberminekul vigastusi vältida. 

13. Eemaldage seade vooluvõrgust äikesetormide ajal või kui te seda 

pikemat aega ei kasuta. 

Ettevaatust: 

1. Tulekahju või elektrilöögi ohu vähendamiseks ärge jätke seadet 

vihma või niiskuse kätte. 

2. Toitepistikut kasutatakse lahtiühendamisseadmena, see peab jääma 

töökõlblikuks. 

3. Pistikupesa tuleb paigaldada seadme lähedale ja see peab olema 

kergesti juurdepääsetav. 

4. Seadet ei tohi kunagi paigutada sisseehitatud raamaturiiulisse või 

raamistikku, välja arvatud juhul, kui on tagatud nõuetekohane 

ventilatsioon või järgitud tootja juhiseid. 

5. Seade ei tohi kokku puutuda tilkumise ega pritsmetega ning seadmele 

ei tohi asetada vedelikuga täidetud esemeid, näiteks vaase. 

6. Ärge asetage seadmele ühtegi ohuallikat (nt vedelikuga täidetud 

esemeid, süüdatud küünlaid). 

7. Seina- või laepaigaldus - seadet tohib paigaldada seina või lakke 

ainult tootja soovituste kohaselt. 

8.     Ärge kunagi asetage telerit, kaugjuhtimispulti ega patareisid 

lahtise leegi või muude soojusallikate, sealhulgas otsese 

päikesevalguse lähedusse. Tule leviku vältimiseks hoidke 

küünlad ja muud leegid telerist, kaugjuhtimispuldist ja akudest 

alati eemal. 

9. Tavalise töötamise korral peaks USB-liides olema koormatud 0,5A- 

ga. Need hooldusjuhised on kasutamiseks ainult 

kvalifitseeritud spetsialistidele. Elektrilöögi ohu vähendamiseks 

ärge tehke muid hooldustöid peale kasutusjuhendis sisalduva, 

välja arvatud juhul, kui olete selleks kvalifitseeritud. 

10. Patareid ei tohi kokku puutuda ülemäärase kuumusega, näiteks 

päikesepaiste, tule või muude sarnaste tingimustega. 

11.              See seade on II klassi või topeltisolatsiooniga elektriseade. See on 

konstrueeritud nii, et ei nõua elektrimaandusega ohutut ühendust. 

12. Maksimaalne töökeskkonna temperatuur on 45 °C. Maksimaalne 

kõrgus peaks olema 2000 meetrit. 
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Paigutuse hoiatus 

Ärge kunagi asetage telerit ebastabiilsesse kohta. Teler võib kukkuda ja 

põhjustada raskeid kehavigastusi või surma. 

Paljusid vigastusi, eriti laste vigastusi, saab vältida lihtsate 

ettevaatusabinõude abil, näiteks: 

1. Kasutage teleri tootja soovitatud kappe või aluseid. 

2. Kasutage ainult mööblit, mis telerit ohutult toetab. 

3. Veenduge, et teler ei ulatuks üle mööbli serva. 

4. Teleri asetamine kõrgetele mööbliesemetele (näiteks kappidele 

või raamatukappidele) ilma nii mööbli kui ka teleri sobiva 

ankurdamiseta. 

5. Telerit ei tohi asetada riidele või muudele materjalidele, mis võivad 

asuda teleri ja tugimööbli vahel 

6. Lapsi peab hoiatama ohtudest, mis kaasnevad ronimisega 

mööblile, et jõuda teleri või selle juhtseadmeteni. 

Kui teie olemasolev teler hoitakse alles ja paigutatakse ümber, 

tuleb rakendada samu kaalutlusi, mis eespool. 
 

 
Seinale paigaldatav kruvi: 22-24-tolline M4, 28-70 tolline M6, 75-tolline M8 

 

Märkus: Ärge riputage seadet nurga all, et vältida kukkumise ohtu. 
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Teleri nupud ja terminaliliides 
 

Teleri nupud 

Märkus: järgnev on ainult funktsionaalne skeem. Erinevate mudelite 

tegelik asend ja paigutus võib olla erinev. 

Üks nupp: 

 
 
 
 
 
 
 

Vajutage seda nuppu teleri sisse-/väljalülitamiseks. 

Mitu nuppu: 
 

 

 Toite sisse-/väljalülitamine 

Surs  Välissignaali sisendi valik 

Menu/OK 
Peamenüü kuvamine ja menüüelemendi valiku kinnitamine 

CH +/- Kanali valik 

VOL +/- Helitugevuse reguleerimine 

 

Terminali liides 

Märkus: järgnevalt on toodud erinevad terminaliliidesed, tegelik asukoht 

ja paigutus, erinevate mudelite arv võib olla erinev. 
 

 

AV-sisend 

Väline AV- 

signaali sisend  

USB-sisend 

Ühendage USB-seade siia, et esitada meediumifaile 

või salvestada programme PVR-funktsiooni abil 

 

HDMI-sisend 

Digitaalsignaali 

sisend HDMI- 

videopistikust 

 

Optiline väljund SPDIF- vastuvõtja 

ühendamine 

 

ANT 75 Ühendage 

antenn / 

kaabeltelevisiooni 

sisend 75/VHF/ 

UHF 

 

RJ45 

Internetiühendus 

 

 

Ärge puudutage HDMI- ja USB-pesasid ega viibige nende 

läheduses ning vältige elektrostaatilist laengut, mis võib neid 

pesasid USB töörežiimis häirida, vastasel juhul see põhjustab teleri 

töö lõpetamise või ebatavalise oleku. 
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Välisseadme ühendusskeem 
 

 

Teleri installimine ja ühendamine 

 
Teleri seadistamine 

Asetage teler kindlale kohale, mis kannab seadme 

raskust. 

Ohu vältimiseks ärge paigutage telerit vee ega 

küttekoha lähedusse (nt valgus, küünal, kütteseade) 

ja ärge blokeerige teleri tagaküljel olevat 

ventilatsiooni 

Antenni ja toite ühendamine 

1. Ühendage antennikaabel teleri tagaküljel olevasse 

antennipessa. 

2. Ühendage teleri toitejuhe (vahelduvvool 100-240 V 

~50/60 Hz). 

Teleri sisselülitamine 

Ühendage toiteallikas, sisenege ooterežiimi (punane 
tuli), vajutage teleri sisselülitamiseks teleri toitenuppu 
või kaugjuhtimispuldi toitenuppu. 

 
Märkus: kui mudelil on CI-kaardi pesa, võib tarvikukotist leida CI- 

kaardi pesa silikoonist pistiku (ilma CI-kaardi pesata mudelite puhul 

silikoonist pistikut ei ole), sisestage silikoonist 

kaarti ei kasutata. 

pistik pesasse, kui CI- 

 

 

 

TV signaali väljund 

DVD Digiboks 

HDMI sisendi ühendus 

USB ühendus 

AV sisendi ühendus 

TV ühendus 

AV sisendi ühendus 

AV väljund ühendus RJ45 ühendus 
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Teleristatiivi paigaldusjuhised 
 

1. Avage karp ja võtke välja teler, 

tarvikud ja alus (mõned mudelid 

on ilma aluseta). 

2. Teleri kahjustamise vältimiseks 

katke see pehmendava riidega, 

asetage see lauale, pehme 

materjali peale näoga allapoole ja 

keerake aluse kael teleri külge. 

3. Kruvige alus ja ühendage see 

teleriga. 

4. Installimine on lõpetatud. 

Soovitus: et muuta aluse paigaldamine mugavamaks ning vältida 

kriimustuste ja kahjustuste ohtu, soovitame kasutada PH2 tüüpi 

kruvikeerajat. 

PH00 PH0 PH1 PH2 

 
 

Märkus: pilt on mõeldud ainult viiteks. 
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Kaugjuhtimispult 
 

 
 

EPG funktsioonid. 

 
1.  

vahel. 

2. Mõju puudub (No effect) 

3. VAIGISTAMINE(Mute): teleri heli vaigistamine või 

taastamine. 

4. 0-9: kanalinumbri otse sisestamiseks kasutatakse 

numbreid „0-9”. 

5. TASUTA (FREE): Ühendab TASUTA. 

6. Ühendus DEEZERIGA. 

7. SISENDID(INPUTS): Signaaliallika suvandite 

kuvamine/valimine. 

8. Vol +/-: vajutage helitaseme suurendamiseks/ 

vähendamiseks. 

9. CH+/-: vajutage kanalite valimiseks. 

10. TEAVE: kuvab praeguse kanali teabe, näiteks 

praeguse kellaaja ja kanali nime. 

11. BRAUSER: loob ühenduse brauseriga. 

12. MEEDIA: loob ühenduse MEEDIAGA. 

13. BUTOANE NAVIGARE: kursor ÜLES/ 

VASAKULE/PAREMALE/ALLA. 

14. TAGASI: vajutage, et liikuda menüüdes tagasi. 

15. EXIT: ekraanimenüüst väljumine. 

16. HOME: avakuva kuvamine. 

17. NETFLIX: ühendub NETFLIXIGA, et vaadata 

võrgus telesaateid ja filme (vajalik 

internetiühendus). 

18. YouTube: loob ühenduse YouTube 'iga 

(internetiühendus on nõutav). 

19. PRIME VIDEO: ühendab Prime videoga (vajalik 

internetiühendus). 

20. PLEX: ühendub PLEXIGA. 

21. VÄRVINUPUD: on seotud 

22. Subtiitrite aktiveerimine / inaktiveerimine. 

23. EPG: EPG menüü. 

24. MEEDIA JUHTIMINE: Esita/peata. 

25. CH.List: kanaliloend. 

26. TXT: programmi esitamisel vajutage teleteksti sisestamiseks. 

27. RAKENDUSE kohandamine: RAKENDUSE kohandamine (pikk vajutus 

avalehe all). 

28. MENU (MENÜÜ): kuvab ekraanimenüü (ekraanikuval). 
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Esmakordne installimine 

Järgige juhiseid, et esimest korda häälestada. Keele valimiseks vajutage 

nuppu / ( ). 

 

 

Veenduge, et seade on ühendatud, seejärel vajutage nuppu  

< / >  et valida peamine sisendallikas. 
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Avakuva 

Vajutage   AVAKUVALE sisenemiseks 
 

• Saate alati vaadata praegust kellaaega AVAKUVA ülaosas. 

• Kui teler on ühendatud Internetti traadita ühenduse või Etherneti 

kaabli kaudu, kuvatakse ekraani ülanurgas ikoon  / .. 

 
Rakenduste haldamine 

• Valige üksus, mida soovite teisaldada, seejärel vajutage haldamiseks 

 nuppu. 

Sisend 
Vajutage / nuppu sisendite menüü valimiseks. 

Valimiseks vajutage  nuppu 

Vajutage sisendi valimiseks SISESTUSKLAHVI (ENTER). 
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Esialgne seadistus 

Seadistus 

 
Pilt 

 
Vajutage nuppu MENU , et avada peamenüü, vajutage nuppu / 

, et valida pildimenüü. 

1. Vajutage nuppu /, et valida pildimenüüst suvand, mida 

soovite reguleerida. 

2. Reguleerimiseks vajutage sisestusnuppu. 

3. Pärast reguleerimise lõpetamist vajutage salvestamiseks ja eelmisse 

menüüsse naasmiseks sisestusnuppu.  

 

Vajutage nuppu  /, et valida Picture Mode, seejärel 

vajutage nuppu  / & Enter, et valida (valikuline: Standard/ 

Cinema day/Cinema night/Dynamic/Sports). 

Kuvasuhe 

Reguleerige kuvasuhet, et pilti venitada või sisse suumida. 

Vajutage et valida Aspect Ratio (Kuvasuhe). 

Vajutage nuppu, et valida Automatic/16:9/4:3/Panoramic/Movie 

Zoom/Direct. 
 

Vajutage / , et valida, ning vajutage / , et 

valida On/Off. 
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seaded 

Vajutage / , et valida, ning vajutage ja SISESTAGE 

sisestusklahv. 

Heli 

Vajutage nuppu MENU, et kuvada peamenüü. Vajutage / 

nuppu, et valida peamenüüst HELI. 

1. Vajutage nuppu /, et valida pildimenüüst suvand, mida 

soovite reguleerida. 

2. Reguleerimiseks vajutage sisestusnuppu. 

3. Pärast reguleerimise lõpetamist vajutage salvestamiseks ja eelmisse 

menüüsse naasmiseks sisestusnuppu. 
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Kõlarid 

 
Kõlarite valimiseks vajutage nuppu /.Alammenüüsse 

sisenemiseks vajutage SISESTUSKLAHVI/  -nuppu. 
 

 

Heliväljund 
 

Vajutage nuppu /, et valida Speakers (Kõlarid) ja Enter 

(Sisesta), seejärel vajutage nuppu / nupp, et valida ainult 

ARC / TV Speaker / SPDIF. 

 

Võrk 

Vajutage nuppu MENU, et kuvada peamenüü. Vajutage / 

nuppu, et valida peamenüüst Network (Võrk). 

 
Vajutage / nuppu, et valida: Võrgukonfiguratsioon/ 

Interneti-ühendus/Bluetooth/Wake on Wireless Network/Wake on LAN. 
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Kanal 

Vajutage nuppu MENU, et kuvada peamenüü. Kanali valimiseks 

vajutage nuppu /. 

1. Vajutage nuppu /, et valida pildimenüüst suvand, mida 

soovite reguleerida. 

2. Reguleerimiseks vajutage sisestusnuppu. 

3. Pärast reguleerimise lõpetamist vajutage salvestamiseks ja eelmisse 

menüüsse naasmiseks sisestusnuppu. 

 
Kättesaadavus 

Vajutage nuppu MENU, et kuvada peamenüü. 

Vajutage nuppu /, et valida peamenüüst 

Juurdepääsetavus. 
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Veaotsing 
 

Viga Lahendus 

Toide puudub. Kontrollige, kas teleri vahelduvvoolujuhe on ühendatud või mitte. Kui voolu ikka ei 

ole, eemaldage pistik ja ühendage uuesti pistikupessa pärast 60 sekundit. Lülitage 

toide uuesti sisse. 

Signaal ei ole korralikult vastu 

võetud 

Topelt- või fantoompildid võivad ilmuda teie telerisse, kui teie asukoha lähedal on 

kõrged hooned või mäed. Kujutist saab reguleerida käsitsi: vaadake täpsema 

reguleerimise juhiseid või reguleerige välisantenni suunda. Kui kasutate 

siseruumides asuvat antenni, võib signaali vastuvõtt teatud olukordades olla 

keerulisem. Reguleerige antenni suunda optimaalse vastuvõtu saavutamiseks. Kui 

see juhtub kui te ei paranda vastuvõttu, peate võib- olla lülituma välisele antennile. 

Pilt puudub Kontrollige, kas teleri tagaküljel olev antenn on korralikult ühendatud. 

Vaadake teisi kanaleid, et näha, kas probleem ikka püsib. 

Kuvatakse video ilma helita Proovige heli valjemaks keerata. Kontrollige, kas teleri heli on vaigistatud või mitte. 

Heli on olemas, kuid video ei 

ilmu või on värvi muutnud 

Proovige reguleerida kontrasti ja heledust. 

Staatiline müra mõjutab 

videot ja heli kvaliteeti 

Kontrollige, kas teleri tagaküljel olev antenn on õigesti ühendatud. 

Katkised jooned ekraanil Elektriseadmed, nagu föönid või tolmuimejad jms võivad häirida teie telerit. Lülitage 

need seadmed välja. 

Kaugjuhtimispult ei tööta Veenduge, et puldiga kaasas olnud kilekott oleks eemaldatud. 

Proovige kasutada kaugjuhtimispulti telerile lähemal. Kontrollige, kas 

patareide paigutus on õige, või proovige kasutada kaugjuhtimispuldis uusi 

patareisid 

 Teler läheb  kui see mõne minuti pärast ei reageeri. 

Video puudub  Kontrollige, kas kaabel on VGA-porti õigesti ühendatud või kas kaabel on sisse 

painutatud mõnes kohas. 

Vertikaaljoone vilkumine 
 

 

Sisenege peamenüüsse ja reguleerige vertikaalset paigutust 

vertikaaljoone kõrvaldamiseks. 

Horisontaalne rebimine 
 

 

Ekraani horisontaalse paigutuse reguleerimine horisontaaljoonte puhastamiseks. 

Ekraan on liiga hele või tume 
 

 

Heleduse või kontrastsuse reguleerimine põhimenüüs. 

Arvuti ei reageeri Kontrollige, kas arvuti kuva eraldusvõime on seatud väärtusele ühilduv 

eraldusvõime teleri jaoks. 

Jooned ilmuvad kui seade 

on ühendatud RCA-porti 
Veenduge, et kasutate hea kvaliteediga kaablit. 

Probleemid ei ole lahendatud Eemaldage toitekaabel vooluvõrgust ja oodake 30 sekundit, seejärel ühendage 

uuesti pistikupessa. Kui probleemid püsivad, ärge püüdke telerit ise parandada. 

Võtke ühendust teeninduskeskusega. 

Märkus: ärge jätke telerisse staatilist pilti, olenemata sellest, kas see on 

pärit peatatud videost, menüüekraanilt pikaks ajaks, sest see kahjustab 

ekraani ja võib põhjustada pildi sissepõlemist. 
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Tehnilised andmed 
 

 43iPlay6000-F 

Ekraan 109 cm LED TV 

Resolutsioon 1920x1080 FHD 

Kontrast 3000:1 

Kuvasuhe 16:9 

Tuuner DVB-T/T2/C/S/S2 

Värvisüsteem PAL/SECAM 

Helisüsteem BG/DK/I 

Sisendid 
1x RF, 1x F, 3x HDMI, 2x USB, 1x AV IN, 1 x LAN (RJ45), 
1x CI+ 

Väljundid 1x Optiline 

USB multimeediumi 
taasesitusvorming 

Film, muusika, foto, tekst (vastavalt nende vormingule) 

WiFi 802.11 b/g/n 

Toiteallikas AC 100-240 V, 50/60 Hz 

Energiatarve <90W 

Töötemperatuur -  C -> +  C 

VESA 200 x 200 

Mõõtmed (mm) 970.1(W) x 81.7(D) x 563.9(H) 

Kaal 6.5 kg 

 
Tehnilisi andmeid võidakse muuta ilma etteteatamiseta 
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EL vastavusdeklaratsioon nr 1681 

Meie, S.C. Visual Fan S.A., peakorteriga Brasov, 61, Brazilor Street, 500313, 
Rumeenia, registreeritud Trade Commerce Brasovis nr. J08/818/2002, CUI RO14724950, 
kui tootja, kinnitame ja deklareerime omal vastutusel, vastavalt 2001/95/CE, mis käsitlevad 
toodete ja teenuste  mis võib olla kahjulik elule ja tervisele, et toode 43iPlay6000-F 
ALLVIEW, ei ohusta elu, tervist ja töökaitset, ei tekita negatiivset mõju keskkonnale ja on 
kooskõlas: 

 

- 31. märtsi 2015. aasta direktiiv (EL) 2015/863, millega muudetakse Euroopa Parlamendi 
ja nõukogu direktiivi 2011/65/EL II lisa seoses teatavate ohtlike ainete kasutamise 
piirangutega elektri- ja elektroonikaseadmetes; 

 
- Direktiiv raadioseadme RED 2014/53/EL kohta; 

 
- Direktiiv elektromagnetilise ühilduvuse EMC 2014/30/EL kohta; 

 
- Euroopa direktiivi 2014/53/EL ja standardi EN 62368- 1:2014 

+A11:2017 ohutusnõuded seoses müüdavate seadmete tekitatud detsibellide tasemega. 

Toodet on hinnatud vastavalt järgmistele standarditele: 

- Töötervishoid ja tööohutus: EN 62368-1:2014+A11:2017 

 
; EN IEC 62311: 2020; EN 50665: 2017; 

 
-EMC EN 55032: 2015+A11: 2020, EN 55035: 2017+A11: 2020; EN IEC 

61000-3-2: 2019+A1: 2021, EN 61000-3-3:2013/A2:2021; ETSI EN 301 

489-1 V2.2.3: 2019, ETSI EN 301 489-17 V3.2.4: 2020 

 
- Raadiospekter: ETSI EN 300328 V2.2.2: 2019; ETSI EN 303 340 V1.1.2: 

2016; ETSI EN 303 372-2 V 1.2.1: 2021 

Vastavuse hindamismenetlus viidi läbi vastavalt direktiivile 2014/53/EL, dokumente 

säilitatakse aadressil S.C. Visual Fan S.A., Brasov, 61, Brazilor Street, 500313, Rumeenia, 

ja need esitatakse nõudmisel. 

 
Tootel on CE-märgis. Vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil www.allviewmobile.com.

Brasov 

13.12.2022 

Direktor 

Cotuna Gheorghe 

http://www.allviewmobile.com/
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Saugos informacija 

Trikampio su šauktuku simbolis įspėja naudotoją apie svarbią informaciją, 
pateiktą su prietaisu suteiktoje literatūroje. 
 
Įspėjimas. Trikampio su žaibu simbolis įspėja naudotoją apie neizoliuotą 
pavojingą įtampą produkto korpuse, kuri gali būti pakankamai didelė, kad 
sukeltų elektros šoko riziką žmonėms. 
 

DĖMESIO! 

ELEKTROS ŠOKO RIZIKA. NEARDYTI! 

Šio produkto veikimui naudojama aukšta įtampa. Norint sumažinti elektros šoko 
riziką, nenuimkite korpuso dangčio, palikite techninės priežiūros darbus 
kvalifikuojat aptarnaujančiam personalui. 

Svarbios saugos priemonės 

1. Perskaitykite šias instrukcijas. 
2. Išsaugokite šias instrukcijas. 
3. Atsižvelkite į visus įspėjimus. 
4. Laikykitės instrukcijų. 
5. Nenaudokite prietaiso šalia vandens. 
6. Valykite tik sausa šluoste. 
7. Neblokuokite ventiliacijos angų. Montuokite pagal gamintojo instrukcijas. 
8. Nestatykite šalia karščio šaltinių, pavyzdžiui, radiatorių, šildytuvų grotelių, 

viryklių ar kitų prietaisų (įtraukiant stiprintuvus), kurie skleidžia šilumą. 
9. Neignoruokite poliarizuoto kištuko arba kištuko su įžeminimu saugos tikslo. 

Poliarizuotas kištukas turi dvi geležtes, iš kurių viena yra platesnė.  Kištukas su 
įžeminimu turi dvi geležtes ir trečią įžeminimo kontaktą. Plati geležtė ar trečias 
kontaktas yra suteikiami saugumo tikslais. Jei suteiktas kištukas netinka jūsų 
lizdui, pasitarkite su elektriku dėl netinkamo lizdo pakeitimo. 

10. Saugokite maitinimo laidą nuo mindžiojimo ar suspaudimo, ypač kištukus, 
elektros lizdus ir prietaisų jungtis. 

11. Naudokite tik gamintojo patvirtinus priedus. 

12. Naudokite tik gamintojo patvirtintą ar kartu su prietaisu parduodamą 
staliuką su ratukais, stovą ar spintelę. Jei naudojate staliuką su ratukais, būkite 
atsargūs, kai judinate staliuką su ratukais ir prietaisą, kad neapvirstų. 
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13. Ištraukite prietaiso kištuką iš elektros lizdo per audras arba jei nenaudosite 
prietaiso ilgą laiką. 

 

Dėmesio: 
1. Siekiant sumažinti gaisro ar elektros šoko riziką, saugokite prietaisą nuo lietaus 

ar drėgmės. 
2. Maitinimo laido kištukas yra naudojamas kaip atjungimo prietaisas, kuris turi 

visuomet veikti. 
3. Įranga turi būti montuojama šalia lengvai pasiekiamo elektros lizdo. 
4. Šio produkto negalima laikyti sumontuotose balduose, pavyzdžiui, knygų 

lentynose ar stelažuose, nebent užtikrinama tinkama ventiliacija arba 
laikomasi gamintojo instrukcijų. 

5. Prietaisą reikėtų saugoti nuo drėgmės ir skysčių, taip pat nelaikyti šalia 
prietaiso objektų su skysčiais, pavyzdžiui, vazų. 

6. Nestatykite pavojų keliančių objektų ant prietaiso (pvz., objektų su skysčiais, 
uždegtų žvakių). 

7. Tvirtinimas prie sienos ar ant lubų – prietaisą galima tvirtinti prie sienos ar ant 
lubų tik pagal gamintojo rekomendacijas. 

8. Niekada nelaikykite televizoriaus, nuotolinio valdymo pulto ar baterijų 
šalia atviros liepsnos ar kitų karščio šaltinių, taip pat saugokite nuo tiesioginės 
saulės šviesos. Siekiant užkirsti kelią ugnies plitimui, visuomet laikykite žvakes 
ir kitus degius objektus toliau televizoriaus, nuotolinio valdymo pulto ar 
baterijų. 

9. Įprasto veikimo metu USB terminalas gali būti pakrautas iki 0.5 A. Šios 
techninės priežiūros instrukcijos yra skirtos tik kvalifikuotam personalui. 
Siekiant sumažinti elektros šoko riziką, neatlikite kitų techninės priežiūros 
darbų, išskyrus numatytus naudojimo instrukcijoje, nebent jūs turite 
atitinkamas kvalifikacijas. 

10. Baterijas reikia saugoti nuo per didelės šilumos, pavyzdžiui, saulės šviesos, 
ugnies ar panašių sąlygų.  

11.  Ši įranga yra II klasės arba dvigubai izoliuotas elektrinis prietaisas. Jis 
sukurtas taip, kad nereikėtų apsauginės įžeminančios jungties. 

12.  Maksimali aplinkos temperatūra naudojant negali viršyti 45°C. Maksimalus 
aukštis yra 2000 metrai. 
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Su laikymo vieta susiję įspėjimai 

Niekada nestatykite televizoriaus nestabilioje vietoje. Televizorius gali nukristi ir 
sukelti rimtus ar net mirtinus sužeidimus. 
Daugumos sužeidimų, ypač vaikų, galima išvengti imantis paprastų atsargumo 

priemonių, pavyzdžiui: 

1. naudoti televizoriaus gamintojo rekomenduojamas spinteles ir stovus. 
2. naudoti tik tuos baldus, kurie gali saugiai išlaikyti televizorių. 
3. užtikrinti, kad televizoriaus kraštai nebus išsikišę už jį laikančio baldo kraštų. 
4. nestatyti televizoriaus ant aukštų baldų (pavyzdžiui, pakabinamų spintelių ar 
knygų lentynų) be tinkamo baldo ir televizoriaus pritvirtinimo. 
5. nestatyti televizoriaus ant audinio ar kitos medžiagos, padėtos tarp televizoriaus 
ir laikančio baldo. 
6. paaiškinti vaikams apie pavojus, susijusius su lipimu ant baldų norint pasiekti 
televizorių ar jo valdiklius. 
Jei pasilikote ar perkeliate seną televizorių, reikėtų laikytis tų pačių, aukščiau 

pateiktų nurodymų. 

Sieninis varžtas: 22-24” M4, 28-70” M6, 75” M8 

Pastaba: nekabinkite kampu, kad nenukristų. 
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Televizoriaus mygtukai ir terminalo sąsaja 
 

Televizoriaus mygtukai 

Pastaba: žemiau pateikta funkcinė schema. Faktinė padėtis ir išdėstymas gali skirtis 
priklausomai nuo modelio. 
 

Vienas mygtukas: 

 

 

 

 

 

 

Spauskite šį mygtuką, kad įjungtumėte/išjungtumėte televizorių. 

Keli mygtukai: 

 
Terminalo sąsaja 

Pastaba: žemiau pateiktos įvairios terminalo sąsajos, faktinė padėtis ir išdėstymas 
gali skirtis priklausomai nuo modelio. 

 
Įjungimas/išjungimas 

Sursă Išorinio signalo įvesties pasirinkimas 

Menu/OK Meniu rodymas ir pasirinkimo patvirtinimas 

CH +/- Kanalo perjungimas 

VOL +/- Garso reguliavimas 

 

AV įvestis 
Išorinio AV signalo 
įvestis.  

USB įvestis 
Prijunkite USB įrenginį, kad 
paleistumėte failus arba 
įrašytumėte programas per 
PVR funkciją. 

 

HDMI įvestis 
Skaitmeninio signalo 
įvesties forma. 
HDMI vaizdo jungtis. 

 

Optinė jungtis 
Prijunkite SPDIF imtuvą. 

 

ANT 75 
Antenos/televizoriaus 
kabelio jungtis 
75/VHF/UHF 

 

RJ45 
Interneto jungtis. 
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Nelieskite ir laikykite toliau HDMI, USB terminalus, kad nesukeltumėte 
elektrostatinės iškrovos ir neatjungtumėte šių terminalų naudojant USB 

įrenginius, televizorius nustos veikti arba  veiks neįprastai. 
 

Išorinio prietaiso prijungimo schema 
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Televizoriaus montavimas ir prijungimas 
 
Paruoškite savo televizorių 
Pastatykite televizorių ant tvirto 
paviršiaus, kuris galėtų išlaikyti prietaiso 
svorį.  
Siekiant išvengti pavojaus, nestatykite 
televizoriaus šalia vandens ar karščio 
šaltinių (pavyzdžiui, šviestuvo, žvakės, 
šildytuvo) ir neuždenkite ventiliacijos 
angų televizoriaus gale.  
 
Prijunkite anteną ir maitinimo laidą 
1. Įkiškite antenos kabelį į antenos lizdą 
televizoriaus gale. 
2. Įkiškite televizoriaus kištuką į elektros 
lizdą (AC 100-240V~50/60Hz). 
 
Įjunkite televizorių 
Prijunkite maitinimo laidą, eikite į 
parengties režimą (raudona lemputė), 
spauskite televizoriaus ar nuotolinio 
valdymo pulto  įjungimo mygtuką ir 

įjunkite televizorių. 
 

 

Pastaba: jei modelis turi CI kortelės lizdą viršuje, CI kortelės lizdo silikoninį dangtelį 

rasite priedų maišelyje (jei modelis be CI kortelės lizdo, tokio silikoninio dangtelio 

nėra), uždėkite silikoninį dangtelį ant lizdo, kai CI kortelė nenaudojama. 

 

 

 

 

 

Pastaba: paveiksliukas pateiktas tik iliustraciniais tikslais. 
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Televizoriaus stovo montavimo instrukcijos 
 
1. Atidarykite dėžę ir išimkite 

televizorių, priedus ir pagrindą (kai 

kurie modeliai suteikiami be 

pagrindo). 

2. Siekiant išvengti televizoriaus 

pažeidimo, uždenkite jį minkštu 

paklotu, padėkite ant stalo minkšta 

medžiaga į apačią ir pritvirtinkite 

pagrindą prie televizoriaus. 

3. Įsukite pagrindo varžtus ir 

pritvirtinkite prie televizoriaus.  

4. Montavimas baigtas. 

 

Pasiūlymas: kad pagrindą montuoti būtų lengviau ir siekiant išvengti apgadinimo ir 

subraižymo rizikos, patariame naudoti  PH2 tipo atsuktuvą. 
  PH00   PH0    PH1     PH2 

 Pastaba: paveiksliukas pateiktas tik iliustraciniais tikslais. 
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Nuotolinio valdymo pultas 
1 POWER: įjungia/išjungia televizorių. 
2 Jokio poveikio.  
3 MUTE: išjungti/įjungti televizoriaus 
garsą. 
4 0-9: „0-9“ skaičiai naudojami įjungti 
atitinkamą kanalą. 
5 FREE: prisijungimas prie „FREE“. 
6 Deezer: prisijungimas prie „DEEZER“. 
7 ĮVESTYS: rodyti/pasirinkti signalo 
šaltinius. 
8 VOL +/-: padidinti/sumažinti garsą. 
9 CH+/-: perjungti kanalą. 
10 INFO: rodo pasirinkto kanalo informaciją, 
dabartinį laiką ir kanalo pavadinimą. 
11 BROWSER: įjungti naršyklę. 
12 MEDIA: prisijungti prie medijų. 
13 BUTOANE NAVIGARE: AUKŠTYN/Į 
KAIRĘ/Į DEŠINĘ/ŽEMYN žymeklis. 
14 BACK: grįžti atgal į meniu. 
15 EXIT: išeiti iš OSD meniu. 
16 HOME: rodyti pagrindinį ekraną. 
17 NETFLIX: prisijungti prie „NETFLIX“ ir 
žiūrėti televizijos laidas bei filmus internete 
(būtinas interneto ryšys). 
18 YouTube: prisijungti prie „YouTube“ 
(būtinas interneto ryšys). 
19 PRIME VIDEO: prisijungti prie „Prime 
Video“ (būtinas interneto ryšys). 
20 PLEX: prisijunti prie „PLEX“. 
21   SPALVOTI MYGTUKAI: turi susijusias 
funkcijas pagal EPG. 

22 SUBT: įjungti/išjungti subtitrus. 
23 EPG: EPG meniu. 
24 MEDIJŲ VALDYMAS: paleisti/sustabdyti. 
25 CH.LIST: kanalų sąrašas. 
26 TXT: įjungti teletekstą ir paleisti programą. 
27 Programos pritaikymas: programos pritaikymas (palaikyti nuspaudus, kai 

įjungtas pagrindinis puslapis). 
28 MENIU: rodyti OSD (ekrane). 



10LT 

 

 

Montuojant pirmą kartą  
Sekite instrukcijas montuojant pirmą kartą. 

Spauskite【▼】/【▲】mygtukus kalbos pasirinkimui. 

 

 
 

Įsitikinkite, kad prietaisas prijungtas, tuomet spauskite 【V 】/【Ʌ】/ 

【<】/【>】mygtukus ir pasirinkite pagrindinį įvesties šaltinį. 
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Pagrindinis ekranas 

Spauskite           mygtuką, kad atidarytumėte pagrindinį ekraną. 

 

 
 

• Pagrindinio ekrano viršuje visuomet matysite dabartinį laiką. 

• Jei jūsų televizorius yra prijungtas prie bevielio interneto ryšio ar eterneto, 

ekrano viršuje bus rodomos       /        piktogramos. 

 

Programų valdymas 

• Pasirinkite dalyką, kurį norite perkelti ir spauskite        mygtuką. 

 

Įvestis 
 

Spauskite 【▼ 】/【▲】mygtukus ir pasirinkite įvesčių meniu. 

Spauskite【▼ 】/【▲】/【   】/【  】pasirinkimo mygtukus. 

Spauskite „ENTER“ ir pasirinkite įvestį. 
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Pirminis nustatymas 

Nustatymas 

Vaizdas 

Spauskite【MENU】, kad atidarytumėte meniu, spauskite【▼ 】/【▲】ir 

pasirinkite vaizdo meniu. 

1. Spauskite【▼】/【▲】ir pasirinkite režimą, kurį norite nustatyti VAIZDO 
meniu. 
2. Spauskite „Enter“ mygtuką, kad nustatytumėte. 
3. Kai baigsite nustatymą, paspauskite „Enter“ mygtuką, kad išsaugotumėte ir 
grįžtumėte į ankstesnį langą. 
 

 
 

Vaizdo režimas 

Spauskite 【▼】/【▲】mygtukus ir pasirinkite vaizdo režimą, tuomet spauskite

【▼】/【▲】ir „Enter“ mygtuką, kad pasirinktumėte (Pasirinktys: 

standartinis/kino dieninis/kino naktinis/dinaminis/sporto). 

Vaizdo kraštinių santykis 

Sureguliuokite ekrano kraštinių santykį arba priartinkite vaizdą.  

Spauskite ▼/▲ mygtukus ir pasirinkite kraštinių santykį. 

Spauskite ◄ / ► ir pasirinkite automatinį/16:9/4:3/panoraminį/filmų priartinimo 

/tiesioginį. 
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Žaidimo režimas 

Spauskite【▼】/【▲】ir pasirinkite, tuomet spauskite【◄】/【►】, kad 

įjungtumėte/išjungtumėte. 

Vaizdo režimų nustatymas 

Spauskite【▼】/【▲】ir pasirinkite, tuomet spauskite【►】ir „ENTER“, kad  

atidarytumėte. 

 

Garsas 

Spauskite MENIU mygtuką, kad rodytų pagrindinį meniu. Spauskite 【▼】/【▲】

mygtuką ir pasirinkite GARSĄ pagrindiniame meniu. 

 

1. Spauskite【▼】/【▲】mygtuką ir pasirinkite režimą, kurį norite nustatyti 

GARSO meniu.  

2. Spauskite „Enter“ mygtuką, kad nustatytumėte. 
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3. Kai baigsite nustatymą, paspauskite „Enter“ mygtuką, kad išsaugotumėte ir 

grįžtumėte į ankstesnį langą.  

Garsiakalbiai 

Spauskite 【▼】/【▲】mygtuką ir pasirinkite garsiakalbius.  

Spauskite „ENTER“/【►】mygtuką ir atidarykite antrinį meniu. 

 

Garso išvestis 

Spauskite【▼】/【▲】mygtukus ir pasirinkite garsiakalbius, patvirtinkite „Enter“ 

mygtuku, tuomet spauskite【▼】/【▲】mygtukus ir pasirinkite vieną iš ARC / TV 

garsiakalbį / SPDIF. 

Tinklas 

Spauskite MENIU mygtuką, kad rodytų pagrindinį meniu. Spauskite【▼】/【▲】

mygtuką ir pasirinkite tinklą pagrindiniame meniu. 

 

Spauskite【▼】/【▲】 mygtuką, kad pasirinktumėte: tinklo konfigūravimas/ 

interneto ryšys/ „Bluetooth“/belaidis interneto ryšys įjungus/LAN įjungus.  
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Kanalas 

Spauskite MENIU mygtuką, kad rodytų pagrindinį meniu. Spauskite【◄】/【►

】mygtuką ir pasirinkite kanalą. 

 

1. Spauskite 【▼】/【▲】mygtuką ir pasirinkite režimą, kurį norite nustatyti 

kanalų meniu.  

2. Spauskite „Enter“ mygtuką, kad nustatytumėte. 
 
3. Kai baigsite nustatymą, paspauskite „Enter“ mygtuką, kad išsaugotumėte ir 

grįžtumėte į ankstesnį langą. 

Prieiga 

Spauskite MENIU mygtuką, kad rodytų pagrindinį meniu.  

Spauskite【◄】/【►】mygtuką ir pasirinkite prieigą pagrindiniame meniu. 
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Gedimų šalinimas 

Problema  Sprendimas 

Neįsijungia Patikrinkite, ar televizoriaus AC kabelis yra įkištas. Jei 
televizorius neįsijungia, ištraukite kištuką ir įkiškite į 
elektros lizdą po 60 sekundžių. Įjunkite iš naujo. 

Signalas negaunamas tinkamai Televizorius gali rodyti dvigubą ar neaiškų vaizdą, jei 
šalia jūsų yra aukštų pastatų ar kalnų. Galite 
sureguliuoti vaizdą rankiniu būdu: remkitės nonijaus 
skalės instrukcijomis arba sureguliuokite išorinės 
antenos kryptį. 
Jei naudojate vidaus anteną, gali būti sunku gauti 
signalą tam tikromis aplinkybėmis. Nustatykite 
antenos kryptį optimaliam priėmimui. Jei signalas 
nepagerėja, reikėtų naudoti išorinę anteną. 

Nėra vaizdo Patikrinkite, ar antena tinkamai prijungta prie 
televizoriaus. 
Patikrinkite kitus kanalus ir pažiūrėkite, ar problema 
išlieka. 

Vaizdas be garso Pabandykite pagarsinti. 
Patikrinkite, ar televizoriaus garsas nėra išjungtas. 

Garsas yra, bet vaizdas 
neatsiranda arba yra 
nespalvotas 

Pabandykite sureguliuoti kontrastą ir ryškumą. 

Statinis triukšmas gadina vaizdo 
ir garso kokybę 

Patikrinkite, ar antena tinkamai prijungta prie 
televizoriaus. 

Ekrane matosi linijos Elektriniai prietaisai, pavyzdžiui, plaukų džiovintuvai, 
siurbliai ir pan., su kelia televizoriaus trikdžius. 
Išjunkite tokius prietaisus.   

Neveikia nuotolinio valdymo 
pultas 

Įsitikinkite, kad nuimtas plastikinis maišelis, į kurį 
pultas buvo supakuotas. 
Pabandykite naudoti pultą mažesniu atstumu nuo 
televizoriaus. Patikrinkite, ar baterijos įdėtos teisingai 
arba pakeiskite nuotolinio valdymo pulto baterijas. 
Televizorius pereis į parengties režimą, jei negaus 
signalo per kelias minutes. 

Nėra vaizdo (kompiuterio 
režimas) 

Patikrinkite, ar kabelis prijungtas prie VGA jungties 
tinkamai, ar nėra kaip nors sulenktas. 

Mirksi vertikali linija 
(kompiuterio režimas) 

Įjunkite pagrindinį meniu ir sureguliuokite vertikalų 
išdėstymą, kad vertikali linija išnyktų. 
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Horizontalus trūkinėjimas 
(kompiuterio režimas) 

Sureguliuokite horizontalų ekrano išdėstymą, kad 
horizontalios linijos išnyktų. 

Ekranas per šviesus arba per 
tamsus (kompiuterio režimas) 

Sureguliuokite ryškumą ar kontrastą pagrindiniame 
meniu 

Kompiuteris nereaguoja Patikrinkite, ar kompiuterio ekrano rezoliucija yra 
nustatyta, kad atitiktų televizoriaus rezoliuciją. 

Atsiranda linijos, kai prietaisas 
prijungtas prie RCA jungties 

Įsitikinkite, kad naudojate kokybišką kabelį. 

Problemos neišnyksta Ištraukite kištuką iš elektros lizdo ir palaukite 30 
sekundžių, tuomet įkiškite į elektros lizdą.  
Jei problema neišnyksta, nebandykite taisyti 
televizoriaus patys. Susisiekite su aptarnavimo 
centru. 

Pastaba: nepalikite televizoriaus, rodančio statišką vaizdą, sustabdytą 
vaizdo įrašą, meniu ekraną ir pan. ilgą laiką, nes galite sugadinti ekraną 
ir išdeginti vaizdą ekrane. 

Specifikacijos  
43iPlay6000-F 

Ekranas  109 cm LED TV 
Rezoliucija  1920x1080 FHD 
Kontrastas  3000:1 
Vaizdo kraštinių santykis  16:9 
Nustatymo įtaisas DVB-T/T2/C/S/S2 
Spalvų sistema  PAL/SECAM 
Garso  BG/DK/I 

Įvestys  
1x RF, 1x F, 3x HDMI, 2x USB, 1x AV IN, 1 x 
LAN (RJ45), 1x CI+ 

Išvestys  1x optinė  

USB multimedijos atkūrimo formatas  Filmai, muzika, nuotraukos, tekstas (jų 
formatu 

Bevielis interneto ryšys 802.11 b/g/n 
Maitinimo šaltinis  AC 100-240 V, 50/60 Hz  
Energijos suvartojimas  <90W 
Darbinė temperatūra  -5⁰ C -> + 45⁰ C  
VESA 200 x 200 
Matmenys (mm) 970.1(W) x 81.7(D) x 563.9(H) 
Svoris  6.5 kg 

Specifikacijos gali būti keičiamos be įspėjimo  
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ES atitikties deklaracija 

Nr. 1681 

 Mes, „S.C. Visual Fan“ S.A., įsikūrę adresu Brašovas, 61, Brazilor gatvė, 500313, Rumunija, 
įmonė registruota Brašovo prekybos rūmuose numeriu J08/818/2002, CUI RO14724950, kaip 
gamintojas, užtikriname, garantuojame ir prisiimdami atsakomybę pareiškiame, remiantis 
2001/95/CE straipsnio nuostatomis dėl produktų ir paslaugų pobūdžio, kuris gali būtų 
pavojingas gyvybei ir sveikatai, kad produktas 43iPlay6000-F iš „ALLVIEW“, nepažeidžia 
gyvybės, sveikatos ir darbo apsaugos, taip pat nekenkia aplinkai pagal:  

- 2015 m. kovo 31 d. direktyvą (ES) 2015/863, kuri pakeičia Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvos 2011/65/ES II priedą dėl tam tikrų pavojingų medžiagų naudojimo elektros ir 
elektroninėje įrangoje apribojimus; 

- direktyvą dėl radijo įrangos RED 2014/53/ES;  

- direktyvą dėl elektromagnetinio suderinamumo EMC 2014/30/ES; 

- saugos rekomendacijas, pateiktas Europos direktyvoje 2014/53/ES ir EN 62368-
1:2014+A11:2017 standartuose, dėl parduodamų prietaisų skleidžiamų decibelų lygio. 

Produktas buvo įvertintas pagal šiuos standartus: 

- Sveikata ir sauga: EN 62368-1:2014+A11:2017 

 ; EN IEC 62311: 2020; EN 50665: 2017;   

- EMC EN 55032: 2015+A11: 2020, EN 55035: 2017+A11: 2020; EN IEC 61000-3-2: 2019+A1: 
2021, EN 61000-3-3:2013/A2:2021; ETSI EN 301 489-1 V2.2.3: 2019, ETSI EN 301 489-17 
V3.2.4: 2020 

- Radijo spektras: ETSI EN 300328 V2.2.2: 2019; ETSI EN 303 340 V1.1.2: 2016; ETSI EN 303 
372-2 V 1.2.1: 2021 

Atitikties įvertinimo procedūra buvo atlikta pagal direktyvą 2014/53/ES, dokumentai saugomi 
„S.C. Visual Fan“ S.A., Brašovas, 61, Brazilor gatvė, 500313, Rumunija, ir gali būti pateikti 
paprašius. 

Produktas pažymėtas „CE“ ženklu. Atitikties deklaracija pateikta www.allviewmobile.com. 

              

      Brašovas                                                                         Direktorius 

     2022-12-13      Cotuna Gheorghe 

 

http://www.allviewmobile.com/


 

SVARĪGI 

 

Pirms televizora uzstādīšanas un lietošanas, lūdzu, rūpīgi izlasiet šo rokasgrāmatu. 

Glabājiet šo rokasgrāmatu ērti pieejamā vietā turpmākai uzziņai. 
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Drošības informācija 

 Izsaukuma zīme vienādmalu trijstūrī ir paredzēta tam, lai brīdinātu 
lietotāju par svarīgu darbības norādījumu, kas sniegts ierīcei pievienotajā 
instrukcijā.  
Brīdinājums. Zibens ar bultas uzgaļa simbolu vienādmalu trīsstūrī ir 
paredzēts tam, lai brīdinātu lietotāju par neizolētu bīstamu spriegumu 
produkta korpusā, kas var būt pietiekami liels, lai lietotājam radītu 
elektrošoka risku. 

 

UZMANĪBU! 

ELEKTRISKĀS STRĀVAS TRIECIENA GŪŠANAS RISKS. NEATVĒRT! 

Šī produkta darbībā tiek izmantots augsts spriegums. Lai samazinātu elektriskās strāvas 
trieciena gūšanas risku, nenoņemiet korpusa pārsegu un uzticiet televizora apkopi 
kvalificētam apkopes personālam. 

Svarīgi drošības pasākumi 

1. Izlasiet šīs instrukcijas. 
2. Saglabājiet šīs instrukcijas. 
3. Ņemiet vērā visus brīdinājumus. 
4. Ievērojiet norādījumus. 
5. Nelietojiet ierīci ūdens tuvumā. 
6. Tīriet tikai ar sausu drānu. 
7. Neaizsedziet ventilācijas atveres. Uzstādiet saskaņā ar ražotāja norādījumiem. 
8. Neuzstādiet tuvu siltuma avotiem, piemēram, radiatoriem, siltuma 

reģistriem, plītīm vai citām ierīcēm (tostarp pastiprinātājiem), kas ražo 
siltumu. 

9. Neignorējiet polarizētās vai iezemētās kontaktdakšas drošības noteikumus. 
Polarizētai kontaktdakšai ir divi stienīši, no kuriem viens ir platāks par otru. 
Zemējuma tipa kontaktdakšai ir divi stienīši un trešais zemējuma stienītis. 
Jūsu drošībai ir paredzēts platais stienītis vai trešais stienītis. Ja komplektā 
iekļauto kontaktdakšu nevar iespraust jūsu kontaktligzdā, konsultējieties ar 
elektriķi, lai nomainītu novecojušo kontaktligzdu. 

10. Uzmanieties, lai neuzkāptu strāvas vadam un tas netiktu saspiests, jo īpaši pie 
kontaktdakšas, kontaktligzdas un vietā, kur tas iziet no ierīces. 

11. Izmantojiet tikai ražotāja norādītos piederumus/aksesuārus. 
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12. Izmantojiet kopā tikai ar tādiem ratiņiem, statīvu, trijkāji, kronšteinu vai galdu, 
ko norādījis ražotājs vai ko pārdod kopā ar ierīci. Kad lietojat ratiņus, ievērojiet 
piesardzību, lai brīdī, kad pārvietojat ratiņus kopā ar ierīci, tie neapgāztos un neradītu 
traumas. 

13. Atvienojiet ierīci no strāvas padeves, ja ir zibens negaiss vai plānojat ilgstoši nelietot ierīci. 
 

Uzmanību: 
1. Lai samazinātu ugunsgrēka vai elektriskās strāvas trieciena risku, nepakļaujiet 

ierīci lietus vai mitruma iedarbībai. 
2. Strāvas padeves kontaktdakšu izmanto kā atvienošanas ierīci, un tai vienmēr 

jābūt darba kārtībā. 
3. Kontaktligzdai jābūt uzstādītai netālu no iekārtas un tai jābūt viegli pieejamai. 
4. Šo produktu nekad nedrīkst ievietot iebūvētā objektā, piemēram, grāmatu 

skapī vai plauktā, ja vien nav nodrošināta atbilstoša ventilācija un ievēroti 
ražotāja norādījumi. 

5. Ierīci nedrīkst pakļaut pilēšanai vai šļakatām, un uz tās nedrīkst novietot ar 
šķidrumu pildītus priekšmetus, piemēram, vāzes. 

6. Nenovietojiet uz ierīces nekādus bīstamību radošus avotus (piemēram, ar 
šķidrumu pildītus priekšmetus, aizdegtas sveces). 

7. Piestiprināšana pie sienas vai griestiem – ierīce jāmontē pie sienas vai 
griestiem tikai tā, kā to ieteicis ražotājs. 

8. Nekad nenovietojiet televizoru, tālvadības pulti vai baterijas atklātas 
liesmas vai citu siltuma avotu, tostarp tiešas saules gaismas, tuvumā. Lai 
novērstu uguns izplatīšanos, vienmēr turiet sveces un citas liesmas tālāk no 
televizora, tālvadības pults un baterijām. 

9. Normālas darbības apstākļos USB terminālī jābūt 0,5 A. Šīs apkopes 
instrukcijas ir paredzētas tikai kvalificētam personālam. Lai samazinātu 
elektriskās strāvas trieciena risku, veiciet tikai tos apkopes darbus, kas 
norādīti lietošanas instrukcijā, ja vien neesat kvalificēts darīt arī cita veida 
darbus. 

10. Baterijas nedrīkst pakļaut pārmērīgam karstumam, piemēram, saules stariem, 
ugunij vai līdzīgiem apstākļiem.  

11.  Šī iekārta ir II klases jeb dubultizolēta elektroierīce. Tā ir izstrādāta tā, ka 
tai nav nepieciešams drošības savienojums ar elektrisko zemējumu. 

12.  Maksimālā televizora lietošanas vides temperatūra ir 45°C. Maksimālais 
augstums - 2000 metri. 
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Brīdinājums par televizora novietošanu 

Nekad nenovietojiet televizoru nestabilā vietā. Televizors var nokrist un radīt 
nopietnus miesas bojājumus vai pat nāvi. 
Lai izvairītos no daudziem apdraudējumiem, īpaši bērnu drošībai, veiciet 

vienkāršus piesardzības pasākumus, piemēram: 

1. Uzstādiet televizoru tā ražotāja ieteiktā skapī vai statīvā. 
2. Uzstādiet to tikai uz tādām mēbelēm, kas droši spēj izturēt televizora svaru. 
3. Uzmaniet, lai televizors nekarātos pāri balsta mēbeles malai. 
4. Nenovietojiet televizoru uz augstām mēbelēm (piemēram, skapjiem vai 
grāmatplauktiem), ja mēbeles un televizors nav piestiprinātas pie piemērota 
atbalsta. 
5. Nenovietojiet televizoru uz auduma vai citiem materiāliem, kas atrodas uz 
atbalsta mēbeles, 
6. Izglītojiet bērnus par apdraudējumu, kas rodas, kad kāp uz mēbelēm, lai 
sasniegtu televizoru vai tā vadības ierīces. 
Ja saglabājat un pārvietojat jau īpašumā esošu televizoru, jāievēro tie paši iepriekš 

minētie apsvērumi. 

Skrūves televizora stiprināšanai pie sienas: 22-24” M4, 28-70” M6, 75” M8 

Piezīme: Lai nodrošinātu, ka televizors nenokritīs, nekariet to leņķī. 
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TV pogas un termināļa saskarne 
 

TV pogas 

Piezīme: Zemāk ir sniegta tikai funkcionāla shēma. Dažādiem modeļiem faktiskā 
pogu pozīcija un izvietojums var būt atšķirīgs. 
 

Viena poga: 

 

 

 

 

Nospiediet šo pogu, lai ieslēgtu/izslēgtu 

televizoru. 

Vairākas pogas: 

 
Termināļa saskarne 

Piezīme: Tālāk ir norādītas dažādas termināļa saskarnes, bet faktiskā to atrašanās 
vieta, izvietojums un skaits dažādiem modeļiem var atšķirties. 

Nepieskarieties HDMI, USB pieslēgvietām un neatrodieties to tuvumā un neļaujiet elektrostatiskajai izlādei traucēt šos 
termināļus USB darbības režīmā, jo pretējā gadījumā televizors pārtrauks darboties vai radīsies tā darbības traucējumi. 

 
Ieslēgšana/ izslēgšana 

Sursă Ārējā signāla ievades iespēja 

Menu/OK Skatiet galveno izvēlni un apstipriniet izvēlnes vienuma izvēli 

CH +/- Izvēlieties kanālu 

VOL +/- Pielāgojiet skaļuma līmeni 

 

AV avota 
pieslēgvieta 
Ārējā AV signāla ievade  

USB avota pieslēgvieta 
Pievienojiet šeit USB ierīci, lai 
atskaņotu tās multivides failus 
vai ierakstītu programmas, 
izmantojot PVR funkciju 

 

HDMI pieslēgvieta 
Digitālā signāla ievade 
no HDMI video 
savienotāja 

 

Optiskā izvade 
Pievienojiet SPDIF uztvērēju 

 

ANT 75 
Pievienojiet 
antenu/kabeļtelevīziju 
75/VHF/UHF 

 

RJ45 
Pievienojiet internetu 
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Ārējās ierīces pievienošanas shēma

 

Televizora uzstādīšana un 

pievienošana 

Televizora uzstādīšana 
Novietojiet televizoru uz stabilas pamatnes, kas 
izturēs ierīces svaru.  
Lai izvairītos no apdraudējuma, lūdzu, 
nenovietojiet televizoru ūdens vai sildierīces 
(piemēram, gaismas, sveces, sildīšanas iekārtas) 
tuvumā un neaizsedziet ventilācijas atveres 
televizora aizmugurē. 
Antenas un strāvas padeves pievienošana 

1. Pievienojiet antenas vadu antenas pieslēgvietā 
televizora aizmugurē. 
2. Pievienojiet televizora strāvas padeves 
vadu (AC 100-240V~50/60Hz). 
 
Televizora ieslēgšana 
Pievienojiet strāvas padevi un televizors 
ieslēgsies gaidstāves režīmā (sarkanā gaisma). 
Tad nospiediet televizora ieslēgšanas/izslēgšanas 
pogu vai tālvadības pults ieslēgšanas/izslēgšanas 
pogu, lai ieslēgtu televizoru. 

DVD Televizora pierīces 

HDMI avota pieslēgšana 

USB pievienošana 

Televizora pievienošana 

RJ45 pieslēgšana 

AV avota pieslēgšana 

AV avota pieslēgšana 

AV avota izvade 
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Piezīme: ja modeļa augšpusē ir CI kartes ligzda, tad silikona spraudnis CI kartes 

ligzdai ir atrodams piederumu somā (modeļiem bez CI kartes ligzdas šāda silikona 

spraudņa nav), tāpēc, lūdzu, ievietojiet silikona spraudni ligzdā, kad CI karte netiek 

lietota. 

 

 

 

 

 

Piezīme: Attēls ir paredzēts tikai atsauces nolūkiem. 

 

TV statīva uzstādīšanas norādījumi 
 
1. Atveriet kasti un izņemiet 

televizoru, piederumus un pamatni 

(daži modeļi ir bez pamatnes). 

2. Lai nesabojātu televizoru, lūdzu, 

novietojiet uz galda mīkstu matraci,  

novietojiet televizoru uz tā ar 

ekrānu uz leju un pieskrūvējiet 

televizora pamatnes kātu. 

3. Pieskrūvējiet pamatni un 

pievienojiet to televizoram.  

4. Montāža ir pabeigta. 

 

Ieteikums: lai padarītu pamatnes uzstādīšanu vieglāku un izvairītos no 

skrāpējumiem un bojājumiem, iesakām izmantot PH2 tipa skrūvgriezi. 
  PH00   PH0    PH1     PH2 

 Piezīme: Attēls ir paredzēts tikai atsauces nolūkiem. 



8LV 

 

Tālvadības pults 
1 1. Ieslēgšana/izslēgšana (POWER): Ieslēdziet 

televizoru vai pārslēdziet to gaidstāves režīmā. 
2 2. Nav funkcijas.  
3 3. Izslēgt skaņu (MUTE): Izslēdziet vai ieslēdziet 

televizora skaņu. 
4 4. 0-9: Ciparu pogas “0-9” tiek izmantotas tam, 

lai tieši ievadītu kanāla numuru. 
5 5. FREE: Savienojas ar FREE. 
6 6. Deezer: Savienojas ar DEEZER. 
7 7 Avoti (INPUTS): Parādīt/izvēlēties signāla avota 

opcijas. 
8 8. Skaļums +/- (VOL +/-): Nospiediet, lai 

palielinātu/samazinātu skaņas līmeni. 
9 9. Kanāli +/- (CH+/-): Nospiediet, lai pārslēgtu 

kanālus. 
10. Informācija (INFO): Parāda informāciju par 
pašreiz skatīto kanālu, piemēram, pašreizējo laiku 
un kanāla nosaukumu. 
11. Pārlūks (BROWSER): Savienojas ar pārlūku. 
12. Līdzekļi (MEDIA): Savienojas ar līdzekļiem. 
13. Navigācija ar pogām: Kursors UZ AUGŠU/PA 
KREISI/PA LABI/UZ LEJU. 
14. Atpakaļ (BACK): Nospiediet, lai pārvietotos atpakaļ 
pa izvēlnēm. 
15. Iziet (EXIT): Iziet no OSD izvēlnes. 
16. Sākuma ekrāns (HOME): Parāda sākumu. 
17. NETFLIX: Savieno ar NETFLIX, lai jūs varētu 

skatīties tiešsaistes TV pārraides un filmas (nepieciešams interneta savienojums). 
18. YouTube: Izveido savienojumu ar YouTube (nepieciešams interneta savienojums). 
19. PRIME VIDEO: Savieno ar Prime video (nepieciešams interneta savienojums). 
20. PLEX: Savieno ar PLEX. 
21. Krāsu pogas: Zem EPG ir saistītas funkcijas. 
22. Subtitri (SUBT): Aktivizēt/deaktivizēt subtitru attēlošanu. 
23. Elektroniskais programmu ceļvedis (EPG): EPG izvēlne. 
24. Avota kontrole: Atskaņot/pauzēt. 
25. Kanālu saraksts (CH.LIST): Kanālu saraksts. 
26. Teleksts (TXT): Nospiediet, lai programmas atskaņošanas laikā atvērtu teletekstu. 
27. Lietotņu pielāgošana: lietotņu pielāgošana (ilgi nospiediet sākumlapā). 
28. Izvēlne (MENU): Parāda OSD (ekrānekspozīciju). 
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Pirmā iestatīšanas reize 
Izpildiet norādījumus, lai veiktu pirmo iestatīšanu. 

Spiediet pogas【▼】/【▲】, lai izvēlētos valodu. 

 

 
 

 

Lūdzu, pārliecinieties, ka ierīce ir pievienota un tad spiediet pogas 【V 】/【Ʌ】/ 

【<】/【>】, lai izvēlētos primāro ievades avotu. 
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Sākuma ekrāns (HOME) 
 
Spiediet          pogu, lai atvērtu Sākuma ekrānu. 

 

 
 

• Jūs vienmēr varat skatīt pareizu laiku Sākuma ekrāna augšdaļā. 

• Ja jūsu televizors ir savienots ar internetu, izmantojot bezvadu savienojumu 

vai Ethernet kabeli, ekrāna augšējā stūrī parādīsies ikona .    /     .. 

 

Lietotņu pārvaldība 

• Atlasiet vienumu, kuru vēlaties pārvietot un tad nospiediet pogu     , lai to izdarītu. 

 

Avots 
 

Spiediet 【▼ 】/【▲】pogas, lai pārskatītu avotu izvēlni. 

Spiediet【▼ 】/【▲】/【   】/【  】, lai izvēlētos avotu. 

Nospiediet Ievadīt (ENTER), lai apstiprinātu izvēli. 

            

 

 

 

 

 

 

 



11LV 

 

Sākotnējā iestatīšana 

Iestatīšana (Setup) 

Attēls (Picture) 

Nospiediet Izvēlnes pogu【MENU】, lai atvērtu izvēlni, tad spiediet pogas【▼ 】

/【▲】, lai atvērtu attēla izvēlni. 

1.Spiediet【▼】/【▲】pogas, lai atlasītu opciju, kuru vēlaties pielāgot Attēla 

izvēlnē. 
2.Nospiediet pogu Ievadīt (ENTER) lai veiktu darbību. 
3. Kad iestatīšana ir pabeigta, nospiediet Ievadīt (ENTER), lai saglabātu un 
atgrieztos iepriekšējā izvēlnē. 
 

 
Attēla režīms (Picture mode) 

Spiediet 【▼】/【▲】pogas, lai atvērtu attēla režīma izvēlni un tad spiediet【

▼】/【▲】un  Ievadīt (ENTER) pogu, lai apstiprinātu izvēli (Izvēles: Standarta 

(Standard) /Kino diena (Cinema day) /Kino nakts (Cinema night) /Dinamisks 

(Dynamic) /Sports (Sports)). 

Attēla samērs (Aspect ratio) 

Pielāgojiet attēla samēru, lai izstieptu vai tuvinātu attēlu.  

Nospiediet ▼/▲pogu, lai atvērtu attēla samēra izvēlni.  

Spiediet ◄ / ►, lai izvēlētos kādu no variantiem – Automātisks (Automatic) 

/16:9/4:3/ Panorāma (Panoramic) /Filmas pietuvināšana (Movie Zoom)/ Tiešs 

(Direct). 
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Spēļu režīms (Game mode) 

Spiediet【▼】/【▲】, lai apskatītu un tad spiediet【◄】/【►】, lai 

ieslēgtu/izslēgtu. 

Attēla režīma iestatījumi (Picture Mode Settings) 

Spiediet【▼】/【▲】, lai apskatītu un tad spiediet【►】un Ievadīt (ENTER), lai 

apstiprinātu. 

 

Skaņa (Sound) 

Nospiediet Izvēlnes (MENU) pogu, lai skatītu galveno izvēlni.  Spiediet【▼】/【

▲】, lai galvenajā izvēlnē atvērtu Skaņas (SOUND) iestatījumus. 

 

1. Spiediet 【▼】/【▲】pogas, lai izvēlētos opciju, kuru vēlaties regulēt Skaņas 

izvēlnē. 

2. Spiediet Ievadīt (ENTER) pogu, lai regulētu.  
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3. Kad regulēšana ir pabeigta, nospiediet Ievadīt (ENTER) pogu, lai saglabātu un 

atgrieztos iepriekšējā izvēlnē.  

 

Skaļruņi (Speakers) 

Spiediet 【▼】/【▲】pogas, lai atvērtu Skaļruņu izvēlni. 

Nospiediet Ievadīt (ENTER) /【►】pogu, lai atvērtu apakšizvēlni. 

 

Audio izvade (Audio Output) 

Spiediet【▼】/【▲】pogas, lai atvērtu Skaļruņu (Speakers) izvēlni un 

nospiediet Ievadīt (ENTER).  Tad spiediet 【▼】/【▲】pogas, lai izvēlētos kādu 

no variantiem - ARC / TV skaļrunis (TV Speaker) / Tikai SPDIF (SPDIF Only). 

Tīkls (Network) 

Nospiediet Izvēlnes (MENU) pogu, lai skatītu galveno izvēlni. Spiediet【▼】/【▲

】pogas, lai galvenajā izvēlnē atvērtu Tīkla izvēlni.  
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Izvēlieties ar【▼】/【▲】 pogām: Tīkla konfigurācija (Network configuration) 

/Interneta savienojums (Internet Connection) /Bluetooth/Pamodināt ar bezvadu 

tīklu (Wake on Wireless Network)/ Pamodināt ar LAN (Wake on LAN).   

 

 

Kanāls (Channel) 

Nospiediet Izvēlnes (MENU) pogu, lai skatītu galveno izvēlni. Spiediet【◄】/【►

】pogas, lai izvēlētos vēlamo kanālu. 

 

1. Spiediet 【▼】/【▲】pogu, lai atlasītu opciju, kuru vēlaties pielāgot Kanāla 

izvēlnē. 

2. Nospiediet taustiņu Ievadīt (Enter), lai izdarītu izmaiņas.  

3. Kad vēlamās izmaiņas ir izdarītas, nospiediet taustiņu Ievadīt (Enter), lai 

saglabātu un atgrieztos iepriekšējā izvēlnē. 

Pieejamība (Accessibility) 

Nospiediet Izvēlnes (MENU) pogu, lai skatītu galveno izvēlni.  

Spiediet【◄】/【►】pogas, lai galvenajā izvēlnē atvērtu Pieejamības lapu.  
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Darbības traucējumu novēršana 

Traucējums Risinājums 

Neieslēdzas Pārbaudiet, vai televizora maiņstrāvas vada 
kontaktdakša ir iesprausta kontaktligzdā. Ja 
tas tomēr neieslēdzas, lūdzu, atvienojiet 
kontaktdakšu un pēc 60 sekundēm atkal 
iespraudiet kontaktligzdā. Tad mēģiniet atkal 
ieslēgt televizoru. 

Nepareizi uztver signālu Ja jūsu atrašanās vietas tuvumā atrodas 
augstas ēkas vai kalni, televizorā var 
parādīties dubulti vai miglaini attēli. Attēlu 
var pielāgot manuāli: skatiet nonija 
regulēšanas instrukciju vai regulējiet ārējās 
antenas virzienu. 
Ja izmantojat iekštelpu antenu, noteiktos 
apstākļos signāla uztveršana var būt 
apgrūtināta. Regulējiet antenas virzienu tā, 
lai uztveršana būtu optimālāka. Ja tas 
neuzlabo uztveršanu, iespējams, būs 
jāpārslēdzas uz ārējo antenu. 

Nav attēla Pārbaudiet, vai antena televizora aizmugurē 
ir pievienota pareizi. 
Skatiet citus kanālus, lai redzētu, vai 
problēma joprojām pastāv. 

Parādās video bez skaņas Mēģiniet palielināt skaļuma līmeni. 
Pārbaudiet, vai televizora skaņa nav izslēgta. 

Ir dzirdama skaņa, bet attēls Mēģiniet regulēt kontrastu un spilgtumu. 
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neparādās vai ir mainījusies tā 
krāsa 

Statiskais troksnis ietekmē 
video un audio kvalitāti 

Pārbaudiet, vai antena televizora aizmugurē 
ir pievienota pareizi. 

Ekrānā parādās pārtrauktas 
līnijas 

Elektriskās ierīces, piemēram, matu žāvētāji 
vai putekļsūcēji var traucēt jūsu televizora 
darbību. Izslēdziet šīs ierīces. 

Tālvadības pults nedarbojas Pārliecinieties, ka tālvadības pults ir izņemta 
no komplektācijā iekļautā plastmasas 
maisiņa. 
Mēģiniet izmantot tālvadības pulti mazākā 
attālumā no televizora. Pārbaudiet, vai 
baterijas ir pareizi ievietotas, vai mēģiniet 
ievietot tālvadības pultī jaunas baterijas. 
Ja televizors dažu minūšu laikā nesaņems 
nekādu atbildi, tas pāries gaidstāves režīmā. 

Nav video (datora režīms) Lūdzu, pārbaudiet, vai vads ir pareizi 
pievienots VGA pieslēgvietai un vai tas nav 
saliekts. 

Mirgo vertikāla līnija (datora 
režīms) 

Atveriet galveno izvēlni un pielāgojiet 
vertikālo izvietojumu, lai novērstu vertikālo 
līniju parādīšanos. 

Horizontālas līnijas (datora 
režīms) 

Regulējiet ekrāna horizontālo novietojumu, 
lai notīrītu visas horizontālās līnijas. 

Ekrāns ir pārāk gaišs vai tumšs 
(datora režīms) 

Galvenajā izvēlnē noregulējiet spilgtumu vai 
kontrastu. 

Nav atbildes no datora Pārbaudiet, vai datora displeja izšķirtspēja ir 
iestatīta uz ar televizoru saderīgu izšķirtspēju. 

Kad ierīce ir pievienota RCA 
pieslēgvietai, parādās līnijas 

Pārliecinieties, ka izmantojat labas kvalitātes 
vadu. 

Problēmas neizdodas atrisināt Izvelciet strāvas vadu kontaktdakšu un 
pagaidiet 30 sekundes, pēc tam atkal 
iespraudiet to kontaktligzdā. 
Ja problēmas joprojām pastāv, nemēģiniet 
patstāvīgi labot televizoru. Lūdzu, sazinieties 
ar servisa centru. 

Piezīme. Ilgstoši neatstājiet televizorā statisku attēlu neatkarīgi no tā, 
vai tas ir no pauzēta video, izvēlnes ekrāna utt., jo šādi rīkojoties, tiks 
sabojāts displejs un var iespiesties attēls.  
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Specifikācijas 

 

  

Ievades pieslēgvietas 1x RF, 1x F, 3x HDMI, 2x USB, 1x AV 
IN, 1 x LAN (RJ45), 1x CI+ 

Izvades pieslēgvietas 1x optiska  

USB multivides atskaņošanas formāts Filma, mūzika, fotoattēls, teksts (pēc 
formāta) 

WiFi 802.11 b/g/n 
Barošanas avots AC 100-240 V, 50/60 Hz  
Elektrības patēriņš <90W 
Darbības temperatūra -5⁰ C -> + 45⁰ C  
VESA 200 x 200 
Izmērs (mm) 970.1(W) x 81.7(D) x 563.9(H) 
Svars 6.5 kg 

Specifikācijas var tikt mainītas bez iepriekšēja brīdinājuma 
 

  

43iPlay6000-F 
Ierīces displejs 109 cm LED TV 
Izšķirtspēja 1920x1080 FHD 
Kontrasts 3000:1 
Attēla samērs 16:9 
Tūners DVB-T/T2/C/S/S2 
Krāsu sistēma PAL/SECAM 
Skaņas sistēma BG/DK/I 
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ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA 

Nr. 1681 

 Mēs, S.C. Visual Fan S.A., uzņēmums, kura galvenais birojs atrodas Brasovā, 61, Brazilor 
Street, 500313, Rumānijā, un kurš reģistrēts Brasovas Komercreģistrā ar Nr. J08/818/2002, 
CUI RO14724950, kā ražotājs apliecinām, garantējam un deklarējam uz mūsu pašu atbildību, 
saskaņā ar 2001/95/CE panta noteikumiem par preču un pakalpojumu darbības režīmu, kas 
var būt kaitīgs dzīvībai un veselībai, ka produkts 43iPlay6000-F no ALLVIEW neapdraud 
dzīvību, veselību un darba aizsardzību, nerada negatīvu ietekmi uz vidi un ir saskaņā ar:  

- Eiropas Komisijas 2015. gada 31. marta Deleģēto direktīvu 2015/863/ES ar ko Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvas 2011/65/ES II pielikumu groza attiecībā uz ierobežota 
izmantojuma vielu sarakstu;  

- Radioiekārtu direktīvu RED 2014/53/ES;  

- Elektromagnētiskās saderības direktīvu EMC 2014/30/ES; 

- Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/53/ES un EN 62368-1:2014+A11:2017 
standartu drošības prasībām attiecībā uz pārdoto ierīču emitēto decibelu līmeni. 

Produkts ir novērtēts saskaņā ar šādiem standartiem: 

- Veselība un drošība: EN 62368-1:2014+A11:2017 

 ; EN IEC 62311: 2020; EN 50665: 2017; 

- EMC EN 55032: 2015+A11: 2020, EN 55035: 2017+A11: 2020; EN IEC 61000-3-2: 
2019+A1: 2021, EN 61000-3-3:2013/A2:2021; ETSI EN 301 489-1 V2.2.3: 2019, ETSI EN 301 
489-17 V3.2.4: 2020 

- Radio spektrs: ETSI EN 300328 V2.2.2: 2019; ETSI EN 303 340 V1.1.2: 2016; ETSI EN 303 
372-2 V 1.2.1: 2021 

Atbilstības novērtēšanas procedūra veikta saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvu 2014/53/ES, dokumentācija tiek glabāta S.C. Visual Fan S.A., Brasovā, 61, Brazilor 
Street, 500313, Rumānijā un tiks uzrādīta pēc pieprasījuma. 

Uz produkta ir CE marķējums. Atbilstības deklarācija ir pieejama vietnē: 
www.allviewmobile.com.  

      Brasova Direktore 

     13.12.2022 Cotuna Gheorghe 

http://www.allviewmobile.com/
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